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APZVALGOS IR RECENZIJOS 

SENIEJI LATVIY KALBOS ZODYNAI 

Daina Zemzare, Latviegu vardnicas (lidz 1900. gadam), Latvijas PSR Zinatgu aka 

démijas izdevnieciba, Riga, 1961, 559 psl. 

Siame stambiame ir svarbiame Zinomos latviy kalbininkés D. Zem- 
zarés darbe apzvelgiami visi senieji spausdinti ir rankraStiniai latviu 
kalbos zodynai, kurie tik yra zinomi nuo pirmojo zodyno pasirodymo 
1638 metais iki 1900 metu. 

Taryby Lietuvoje doméjimasis lietuviy leksikografijos praeitimi vis 
didéja, ir nors iki Siol pla¢iau buvo tyrinéjami daugiausia tiktai atskiri 
zodynai (K. Bigos, A. Juskos, K. Sirvydo ir kai kurie kiti), reikia tikétis, 
kad ateityje ir mes susilauksime knygos, kurioje bitu nuSviesta visa 
musy leksikografijos istorija. Kokio pobidzio turéty biti ta bisimoji 
knyga, kuriuo keliu geriausia bity eiti, tyrinéjant leksikografijos isto- 
rija, lengviau bus galima nuspresti, kai biisime i8 arciau susipazine su 
panasiais savo kaimyny darbais. Artimesné pazintis su D. Zemzarés vei- 
kalu lituanistams svarbi ir dél to, kad latviy leksikografijos ir pacios 
leksikos raida kai kuriais atzvilgiais glaudZiai yra susijusi su lietuviu 
leksikografija bei leksika. 

Knygos pradzioje (p. 3—6) trumpai apzvelgiama ankstesné ‘literatiira 

apie latviy kalbos zodynus ir kartu iskeliami joje pasitaikantieji netiks- 

lumai. Atskiry Zodyny apraSymuose vietomis pasiremiama dar ir kitais 
leksikografijos istorijos darbais, jzanginéje literatiros apzvalgoje nepa- 
minétais. Literatiros apie latviy praeities leksikografija, apskritai, néra 

daug, ir daugumq zodyny autoré taip placiai apraSo pirmoji. Skaitant sia 
knyga, vis délto krinta j akj ne visai pakankamas rémimasis ankstesne 
dalyko literatira bei tos literatiiros nurodymo spragos. Keleta tokiy pra- 
leidimy ¢ia galima paminéti. 4 ir 84 psl. nurodoma, kad J. Langijaus 
1685 m. rankraStini Zodynq 1936 m. yra paskelbes E. Blesé, ta¢iau niekur 
neuzsimenama, kad jis j §j leidima’ yra idéjes ne tik J. Langijaus gyve- 
nimo bei darby bendra apzvalga (466—486 psl.), bet ir kalbos charakteris- 

' EB, Blese, Nicas un Bartas macitaja Japa Langija 1685, gada latviski—vacis- 
ka vardnica ar isu latviesu gramatiku, Riga, 1936. 
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tika (487—568 psl.). Kalbant apie K. Elverso ir J. Langeés zodynus, reikétyu 

priminti, kad i8 Siy Zodyny irinkty bidingesniy bei kalbos istorijai reiks- 

_ mingesniy Zodziy, o taip pat posakiy (patarliy, priezodziy) sqraSus yra 

paskelbes P. Smitas*, kartu padarydamas ir kai kuriy pastabuy del J. Lan- 

gés Zodyno (pvz., apie priesagos -ums vedinius). Palieciant Ch. Fiurekerio 

zodyno rankra&¢iy genezés klausimus (p. 73), dar buvo galima paminéti 

keleta ankséiau apie tai platokai raSiusiy autoriy, ypac L. Berzinj®. Apie 

G. F. Stenderio gramatika ir zodyna yra rages J. Endzelynas*, taciau tas 

jo proginis straipsnis minétinas ne tiek del poros pastaby, liecianciy pati 

zodyna, kiek dél G. F. Stenderio latviy kalbos mokéjimo bei jo lingvistiniy 

pazitiru bendrosios charakteristikos. Labai gaila, kad autoré nespéjo susi- 

pazinti su B. Jégerio straipsniu apie 1688 m. zodyna’, kur jis aprasomas 

pagal Oslo universiteto bibliotekoje susekto pilno egzemplioriaus mikro- 

filma: tai, ka apie §i Zodyna savo knygoje kalba D. Zemzaré, teturejusi 

po ranka tik pora islikusiy jo fragmentu (ir, pridésime, J. Zéverio tu 

fragmenty aprasa®, kuriuo 91 p. ji neabejotinai remiasi), dabar privalo es- 

minio modifikavimo bei papildymo. 

Po trumpos literatiros apZvalgos pereinama prie zodyny aprasymo. 

Kiekvienas Zodynas nagrinéjamas atskirai. Zodyny apragai i8déstomi chro- 

nologiskai, pagal zodyno spausdinimo ar paraSymo laika. Visa leksiko- 

grafijos istorija skirstoma j dvi dalis: pirmoji (p. 7—212) apima feoda- 

lizmo epochos (iki XIX a. vidurio), antroji (p. 213—407) — kapitalizmo 

epochos Zodynus. Tuos zodynus, tegu ir ne visus, Cia trumpai nurodysime, 

kad ir neskai¢iusieji D. Zemzarés knygos galéty susidaryti apytikri vaizda 

apie jos tyrinéjimo objekta ir kartu paciq latviy leksikografijos praeiti. 

Pirmasis latviy kalbos zodynas pasirodé devyneriais metais véliau, 

negu lietuviy (K. Sirvydo Dictionarium), bitent, 1638 m. Tai Georgo 

Mancelio Leftus, Das ist Wortbuch/Sampt angehengtem tdglichem Ge- 

brauch der Lettischen Sprache... Riga... M. DC. XXXVIII. Pats alfabetinis 

vokieciy-latviy kalby Zodynas ¢ia uzima (atskaicius titulinj lapa, dedi- 

kacija, pratarme ir pagiriamaji kreipimasi ij Mancelj) 208 puslapius (ne 

207, kaip per apsirikima nurodo D. Zemzaré) ir turi apie 6000 zodziy; po 

jo eina antroji dalis — Phraseologia Lettica, uzimanti (be titulinio lapo) 

190 puslapiu; Sioje dalyje Zodziai ir posakiai sugrupuoti pagal tematika 

i 51 skyriy (pvz., yra skyriai ,,Apie Zuvis", ,Apie malima", ,,Apie ap- 

dara", ,Apie spalvas", ,,Apie pinigus", ,,Giminystés pavadinimai" ir t. t.). 

2 p. Smidts, Vardu izvilkums nuo Elversa vardnicas ,,Liber memorialis letticus", 

,Rakstu krajums, Rigas LatvieSu Biedribas Zinibu Komisijas izduots", XVI. Riga, 1912, 

p. 10—20; P. Smidts, Langes latviedu vardnica, ten pat, p. 21—58. 

3 °L. Bérziné, Kristofors Fiirekers un vina nozime latvieSu literatura, ,,Filologu 

biedribas raksti", VIII, Riga, 1928, p. 145—224 (apie Zodynq p. 160—168). 

4 J. Endzelins, Veca Stendera latvieSu gramatika un vardnica, ,,Druwa", 1914, 

Nr. 9—12, p. 907—911. 

5 B. Jégers, Das deutsch-lateinisch-polnisch-lettische Vocabularium vom Jahre 1688, 

,Sprakliga Bidrag (SprB). Meddelanden fran seminarierna fdr slaviska sprak... vid Lunds 

Universitet”, Nr. 8, Lund, 1957, p. 22—41. 

® Izglitibas Ministrijas Méneéraksts, 1935, p. 492—493. 
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Antrasis latviy kalbos Zodynas buvo parengtas Georgo Elgerio ir 

i8éjo 1683 m, Vilniuje: Dictionarivm Polono-Latino-Lottauicum, Opus 

posthumum R. P. Georgii Elger... Vilnae, 1683; turi 674 psl. ir apie 14000 

zodyno straipsniy. ; 

Tre¢iasis spausdintas Zodynas, anoniminis (D. Zemzaré i8 tradicijos 

ji vadina G. Dreselio Zodynu), iséjo 1688 m.: Vocabularium Wie Etzliche 

gebrduchliche Sachen Auff Teutsch/Lateinisch/Polnisch Uund Lettisch/Aus- 
zusprechen seynd. Riga... 1688; turi 120 psl., duoda mazdaug po tikstanti 

vokieciy, lotyny, lenky ir latviy kalby zodziy (beveik vien tik daiktavar- 

dziy), kurie suskirstyti i 24 tematines grupes. Zodynélyje daugybé klaidu, 

raSyba nenuosekli, senoviska. B. Jégeris linkes manyti, kad Sio zodynélio 

rankrastis sudarytas prie’ 1621 m., kai kraSta tebevaldé lenkai’. 

; Taigi, XVII a. buvo iSspausdinti ir iki Siol yra iSlike trys latviy kalbos 

zodynai. Tiesa, senesnéje literaturoje yra dar minimas G. Dreselio Svedy- 

lenky-vokieciy-latviy kalby Zodynas i§ 1677 m.—ji latviy kalbos spaus- 

dintu zodyny saraSe nurodo ir J. Endzelynas* —, ta¢iau vélesniais laikais 

niekas to Zodyno néra mates, ir dabar manoma, kad jo visai néra buve’. 

IS to paties XVII a. dar yra iSlike trijy nespausdinty zodyny rankras- 

éiai. Tai pirmiausia dviejy Ch. Fiurekerio (mirusio apie 1684 m.) latviu- 

vokieciy kalby Zodyno varianty nuoraSai i§ antrosios Sio amZziaus pusés; 

senesnysis egzempliorius turi 319 psl., naujesnysis (dviejy tomy) — 

555 psl.; Zodyne apie 3500 zodziy. IS 1685 m. yra J. Langijaus (zinoma 

tik lotyniSka jo pavardés forma Langius) rankraStis (Lettisch-Deutsches 

Lexicon), apimantis apie 7000 lizdais isdéstyty Zodziyu. Mazdaug tiek pat 

zodziy duodama ir nezinomo autoriaus rankraStyje Manuale Lettico Ger- 

manicum (Cia, be kity Saltiniu, ypa¢ placiai panaudojami Fiurekerio ir 

Langijaus zodynai). Be to, dar yra islikes maziukas vokieciy-latviy kalbu 

zodynélis su mazdaug 900 Zodziy (i$ KurSo tarmiy), kurij, matyt, kazkoks 
vokietis pastorius buvo pasidares tik sau pa¢iam naudotis'®. 

XVIII a. buvo iSspausdinti jau septyni Zodynai: 1705 m. — vadina- 

masis L, Depkino vokieciy-Svedy-lenky-latviy kalby Zodynélis (tai per- 

dirbtas ir iS esmés pagerintas 1688 m. zodynélio leidimas); 1748 m. — 

K. Elverso Liber memorialis Letticus (vokieciy-latviy kalby zodynas, maz- 

daug 8000 zodziu); 1761 m. — G, F. Stenderio Entwurf eines Lettischen Le- 

xici (vienoje knygoje su jo gramatika; latviy-vokieciy kalby zodynas, 

mazdaug 4000 zodziy; kiek papildytas leidimas i8éjo 1763 m.); 1772— 

1777 m. — J. Langés Vollisténdiges deutsch-lettisches und lettischdeut- 

sches Lexicon (vokieciy-latviy kalby Zodyno, iSéjusio jau 1772 m., 607 

skiltyse duodama apie 15000 zodziy, latviy-vokietiy kalby zodyne yra 

7 Sprakliga Bidrag, Nr. 8, Lund, 1957, p. 37 (i8 Jégerio straipsnio paimtas ir Zodynélio 
pavadinimas bei trumpas apraSymas). 

® J. Endzelins, levads baltu filologija, Riga, 1945, p. 68. 
® Sprakliga Bidrag, Nr. 8, Lund, 1957, p. 34. 
‘© Plagiau 8j Zodynélj neseniai panagrinéjo B. Jégeris, kuris, be kita ko, mano ji 

esant paraSyta tarp 1631 ir 1685 mety; Zr. jo straipsnj The Vocabularium Germanico-Cur- 
landici in the Britisch Museum, ,,Arsbok 1955/56", Lund, 1960, Pp. 27—5?. 
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406 skiltys ir apie 10000 zodziy; dauguma Zodziy autorius yra uzraSes 

iS gyvosios kalbos); 1789 m. — G. Stenderio Lettisches Lexicon (dvieju 

daliy: latviu-vokieciy kalby dalis turi i$ viso 404 psl. ir apie 7000 zodziu, 

o vokie¢ciy-latviy kalby dalis — 773 psl. ir apie 14000 zodziu). 

IS rankra&tiniy XVIII a. Zodyny stambiausias yra L. Depkino Lettisches © 

Worterbuch; tai latviy-vokieciy kalby Zodynas, paraSytas 1703 ir 1704 m. 

ir turintis apie 16000 zodziu, surinkty daugiausia iS raSty (1704 m. jau 

buvo iSspausdintas Sio zodyno prospektas). Be to, yra like F. Veigelio 

1748 m. vokieciy-latviy ir latviy-vokieciy, Ch. F. Temlerio 1772 m. latviu 

kalbos ,,lyginamasis" (i8 dalies ir su lietuviy kalbos atitikmenimis''), 

1782 m. (J. Baumbacho?) vokie¢iu-latviy kalby rankraStiniai Zodynai. Be 

Siu penkiy zodyny, dar yra iSlike keletas kity rankraS¢ciy su daugiau ar 

maziau apdorota medziaga zodynams. 

Net neskaitant paskelbty tarminés leksikos saraSu, chrestomatijose 

idéty Zodynéliy ir panaSiy smulkesniy leksikografijos darby (jie, nors ir 

trumpai, D. Zemzarés knygoje taip pat palieciami), latviy kalbos spaus- 

dinty zodyny skaicius XIX a. pasipildo daugiau kaip deSim¢ia nauju vei- 

kalu. Bene zymiausias i$ jy — vadinamasis Kr. Valdemaro rusy-latviy- 

vokietiy kalby zodynas (PyccKo-aarbiuicKo-HeMeuKili CAOBapb), parengtas 

jaunalatviy judéjimo veikéju ir Rusy Svietimo ministerijos i8leistas Mask- 

voje 1872 m. (apima apie 37 000 Zzodziy); Siuo zodynu remiasi ir 1890 m. 

Jelgavoje iséjes rusy-latviu kalby zodynas. Mazesnis yra to paties Kr. Val- 

demaro redaguotas ir taip pat Maskvoje 1879 m. iSleistas AarbmucxKo-pyc- 

CKO-HeMeuKili cAOBapb. IS kity zodynu dar galima paminéti J. Kurmino 

Stownik polsko tacinsko totewski, iSspausdinta 1858 m. Vilniuje (arti 

13000 zodyno straipsniy), K. Ulmanio Lettisch-deutsches W6rterbuch is 
1872 m. (apie 20000 zodziy), G. Brazés Deutschlettisches W6rterbuch is 

1880 m. (35 000 zodziy; Siedu Ulmanio ir Brazés zodynai buvo iSleisti kaip 

- to paties Lettisches W6rterbuch dvi atskiros dalys) ir M. Miezinio Lietu- 

viszkai-latviszkai-lenkiszkai-rusiszkq zodyna, iSspausdinta 1894 m. Tilzéje 

(apie 15 000 zodziy). XIX a. pabaigoje pasirodo pirmieji specialieji (atskiry 

sriciy terminologijos) ir tarptautiniy zodZziy zodyneéliai: 1881 m. Maskvoje 

iSspausdinamas Kr. Valdemaro parengtas jirininky zodynélis Kapmanuoiti 

pyccko-anra iticko-q)panuy3KO-HMeUKO-UTGAIAHCKO-gaTCKO U HOpBeXKCKO- 

-UlBegCKO-AaTbIUICKULi MOpCKOli CAOBapb cd npubaBAeHiemd TroAAaHgcKarO 

u ucnaHcKaro A3bIKOBb; 1878 m. iSeina F. Mekono tarptautiniy Zodziy 

zodynélis Sweschwahrdu grahmata (apie 2200 zodziy), o 1886 m. — jau 

gerokai platesnio J. Dravnieko zodyno Sweschu wahrdu grahmata pir- 

masis leidimas (daugiau kaip 5000 tarptautiniy zodZiy). 

Kiek stambesniy bei reikSmingesniy rankraStiniy Zodynu iS XIX a. 

nedaug téra zinoma. Tai G. Bergmanio Ldttisch-Deutsches W6rterbuch ir 

Deutsch-lettisches W6rterbuch is 1806 m. (pirmajame kokie 5000, antra- 

jame — 9000 Zodziy), nezinomo autoriaus rusy-latviy kalby Zodynas (be 

" Pla¢iau Zr. J. Kruopas, Seniausias lyginamasis latviy ir lietuviy kalby Zody- 
nas, ,Literatira ir kalba", II, Vilnius, 1957, p. 467—470. 
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vidurinés dalies nuo sacruadio iki Masaun»), parasytas, D. Zemzarés nuo- 
mone, tarp 1862 ir 1869 m. (apie 10 000 antraStiniy zodziy), A. Juskos lat- 
viy-lietuviy-lenky kalby zodynas i& 1875 m. (7818 Zodziy — §j skaiciy 
zodyno gale nurodo pats A. Juska; latviy kalbos zodziai duodami ir di- 
dziojo A. Juskos zodyno antrajame variante, ta¢iau véliau nuo vertimo 
i latviy kalba buvo atsisakyta)!? ir A. Dyrikio (dabar jau dinges, bet pla- 
Ciau Zinomas i§ 1935 m. apraSymo) lietuviy-latviy kalbu zodynas i§ 1872 m. 
(apie 10000 Zzodziy). 

Taigi, senyjy latviy kalbos zodyny yra gana daug. Patios D. Zem- 
zarés skaiciavimu, nuo XVII a. pradzios iki XIX a. pabaigos i viso buvo 
iSspausdinti dvidesimt du dvikalbiai bei daugiakalbiai Zodynai, o dvylikos 
parengty zodyny yra islike rankra&¢iai. Palyginimui galima priminti, kad 
lietuviy kalbos spausdinty zodyny i8 XVII a. yra tik vienas — K. Sirvydo 
(tiesa, skirtumas tarp pirmojo [-antrojo?] ir tolimesniy leidimy éia beveik 

- leidzia kalbéti apie du atskirus zodynus), i$ XVIII a. — trys (visi jie yra 
dviejy daliy — lietuviy-vokieciy ir vokieéiy-lietuviy kalby): V. Hako, 
P, Ruigio ir K. G. Milkaus, i8 XIX a.—penki: G. H. F.-Neselmano, du 
F. KurSaicio, M. Miezinio ir A. Juskos (pradzia); vadinasi, i8 viso per tris 
amzius pasirodé tik devyni Zodynai (latviy dvidesimt du!). RankraStiniy 
zodyny i$ XVII ir is XVIII a. taip pat nedaug téra ilike — gal po trejeta 
i§ kiekvieno (kai kuriy zodyny paraSymo laikas néra aiSkiai zinomas), ir 
tik if XIX a. jy turime daugiau, negu latviai. 18 duotojo lietuviy ir latviy 
zodyny skai¢iaus palyginimo, zinoma, klaidinga bitu pasidaryti iSvada, 
kad senoji lietuviy leksikografija apskritai yra buvusi menkesné uz lat- - 
viy: savo kokybe (ypaé tikslesniu kalbos atvaizdavimu) lietuviy kalbos 
zodynai daznai pralenkia to paties meto latviy kalbos zodynus, kurie iki 
pat XIX a. antrosios pusés buvo raSomi beveik vien tik kitatauciy (dau- 
giausia vokieciy), nepakankamai tobulai mokéjusiy latviskai. 

Atidziau susipazinti su tiek daug Zodyny ir juos tinkamai charakteri- 
zuoti — darbas nelengvas, reikalaujantis daug energijos, kruopstumo ir 
laiko, Ne visi Zodynai knygoje nuSvieciami vienodai placiai. Tai, pirmiau- 
sia, priklauso nuo paciy zodyny — ne visi jie yra vienodai svarbis ir 
vienodo dydzio; yra, Zinoma, ir kity, labiau subjektyviy priezasciy — 
daugelis zodyny iki Siol specialesnio tyrinéjimo néra susilauke, tad 
dabar sunku visus juos i8 sykio iSsamiai Panagrinéti. Daugiausia vietos 
knygoje skiriama 1872 m. rusy-latviy-vokieciy kalby Zodynui (Kr. Val- 
demaro) dél jo ypatingo vaidmens dabartinés latviy literattrinés kalbos 
formavimuisi — apie 117 puslapiy (p. 218—311 ir 503—526), arba daugiau 
kaip penktadalis visos knygos. Beveik tiek pat placiai nagrinéjamas ir 
pirmasis (G. Mancelio 1638 m.) Zodynas — jam skirta apie 100 puslapiu 

2 D. Zemzarés knygos skyrius ,Antano Ju3kos latviy-lietuviy-lenky kalby Zodynas” 
(352—362) — tai vertingas B. Tolutienés platios ir kruopstiai paraSytos studijos ,,Antanas 
Juska leksikografas" (,Literatira ir kalba“, V, Vilnius, 1961, p. 87—377) papildymas; patei- 
kiama kai kuriy naujy fakty bei samprotavimy dél A, JuSkos santykiy su A. Dyrikiu ir 
Rygos Latviy draugijos mokslo komisija, ir, svarbiausia, charakterizuojamas Pats Zodynas 
(daugiausia, Zinoma, domimasi latviy kalbos zodziais bei frazémis). 
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(p. 11—63 ir 423—470). Kity Zodyny aprasymai daZniausiai uzima tiktai 

po keleta puslapiu. 

Senieji Zodynai gali biti tyrinéjami ivairiais poziiiriais. Tyrinéjimo 

pobidis, mazy maiiausiai, Gia gali buti dvejopas: 1) leksikografinis, kada 

tyrinétojui rapi iSaiskinti, kokiais leksikografijos principais bei metodais 

yra rémesis autorius, parinkdamas savo Zodynui Zodizius, juos grupuoda- 

mas, aiskindamas reikimes bei duodamas kity kalby ekvivalentus, nuro- 

dydamas gramatines, stilistines, kilmés ir pan. ypatybes, iliustruodamas 

zodziy vartojima frazémis ir t. t., ir 2) leksikologinis, kada tyrinétojas do- 

misi ne Zodyno sudarymo ,menu", o jame esantiais Zodziais, Siu dieny © 

kalbininko akimis juos skirstydamas i archaizmus, ivairiy tipy darinius, 

skolinius ir t.t. Leksikografijos raidai nuSviesti pakanka leksikografinés — 

zodyny apzvalgos, ta¢iau prakti8kai senyjy Zodyny tyrinéjimai labai daz- 

nai turi ir istorinés leksikologijos elementu, ir tai visai natiralu, nes se- 

nieji Zodynai juk kartu yra ir kalbos paminklai, tad nepasakius, ka jie 

duoda kalbos, ir visy pirma leksikos, istorijai, jy charakteristika dar ne- 

biity visai issami. Knygos autoré apie savo darbo pobidj bei tiksla niekur 

neuzsimena, taciau, susipazinus su patiu knygos turiniu, matyti, kad jai 

ne tiek yra ripéje grynai leksikografijos, kiek leksikologijos dalykai, va- 

dinasi, ne tiek zodyny sudarymo metodai bei jy raida, kiek zodyny leksika 

bei jos turtéjimas. Jau vien tie knygos skyreliai, kurie specialiai yra skirti, 

_ nurodant tai ir antraStémis, atskiry zodyny jvairiy risiy Zod%iy charak- 

teristikai ar, dazniau, tiesiog ty Zodziy saraSams, uzima per 300 puslapiu, ir 

- tai sudaro zymiai daugiau negu puse viso knygos teksto (ia reikja pri- 

minti, kad maziausiai 75 puslapius uzima iliustracijos — zodyny atskiru, 

dazniausiai pirmuju, puslapiy, tituliniy lapy ar Siaip su zodynais susijusiu 

rastu faksimilés). Likusiojo teksto didele dalj i8 tiesu taip pat uzima lek- 

sikos apzvalga bei zodziy sarasai (kartais gana ilgi, plg. 1782 m. rankras- 

tinio Zodyno germanizmus p. 161—163, 1879 m. Zodyno naujadarus 

p. 316—319, XIX a. anoniminio rankraStinio Zodyno ivariy tipu zodzius 

p. 325—332), nors specialiomis antrastémis tai ir néra nurodyta. 

Kadangi savo pobudziu D. Zemzarés knyga pirmiausia yra istorinés 

leksikologijos (kurios tyrinéjimo objektu Siuo atveju eina latviy senuyju 

zodyny leksika), ir tik paskui — leksikografijos istorijos veikalas, tad 

toliau, pereinant prie kai kuriy pastaby, tiks pradéti kaip tik nuo leksikos 

dalyky ir ties jais kiek ilgiau stabteréti. 

Knygoje palieciamos tokios Zodyny leksikos grupés: skoliniai — at- 

skirai germanizmai, slavizmai, lituanizmai ir kilusieji i8 suomiy-ugry kal- 

bu; neologizmai ir Siaip atskiry tipu dariniai, reik8més archaizmai (G. Man- 

celio Zodyne) ir reikimés neologizmai (Kr. Valdemaro zodyne), dialek- 

tizmai (atskirai aptariami tik G. Mancelio, J. Larigés ir Kr. Valdemaro 

zodynuose), tikriniai vardai, tarptautiniai zodziai (G. Elgerio, K. Elverso, 

J. Langés, G. Stenderio ir Kr. Valdemaro Zodynuose), terminai (G. Man- 

celio, G. Elgerio, J. Langés, G, Stenderio ir Kr. Valdemaro Zodynuose), 

archaizmai (G. Mancelio zodyne). Autoré daznai nesitenkina kurios nors 

riSies Zodziy bendra apzvalga ir savo teiginiy iliustravimu vien bidin- 
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gesniais pavyzdziais, o pateikia, kaip jau buvo minéta, i8tisus i8 Zodyny 
iSrinkty zodziy alfabetinius sqraius, savotiskus atskiruose Zodynuose esan- 
¢iy vienos ar kitos riiies Zodziy Zodynélius. Tie Zodynéliai duoda nemaza 
medziagos istorinei leksikologijai bei istoriniam latviy kalbos zodynui, 
taciau, kita vertus, labai daug naudos i8 tokiy Zodynéliy néra. Jy verte 
mazina du dalykai: nepatogumas naudotis ir i8samumo stoka. Bidami su- 
daryti atskiriems zodynams, jie yra duodami arba prie paties zodyno ap- 
raSymo, arba knygos gale (Zodyno aprasyme ne visada apie tai jspéjant), 
vadinamuosiuose prieduose (p, 421—537). Be to, nurodzius kuri nors Zodi, 
Cia pat neretai paminima, i8 kuriy vélesniy (0 kartais ir ankstesniu) zodyny 
tas Zodis dar yra Zinomas, ty kity zodyny aprasymuose jo nebenurodant. 
Del tokio iSdéstymo kartais néra lengva pasinaudoti duodamais zodyné- 
liais net tada, kai skaitytojui rapi tiktai vieno kurio nors zodyno Zodis. 
Visai keblioje padétyje atsidurty skaitytojas, norédamas, pavyzdziui, su- 
zinoti, nuo kada ir kuriuose zodynuose vartojamas jam rapimas slaviz- 
mas — tada reikéty perzZiiréti bemaz visa knyga. IS zodynu isrinktus 
zodzius pateikiant taip, kaip tai yra padariusi D. Zemzaré, lieka tik viena 
iseitis — knygos gale pridéti alfabetine visy zodziy rodykle. Dar rimtesnis 
yra antrasis Zodynéliy trikumas, butent, tai, kad jie dazniausiai néra i8- 
samus, neapima visy zodyne esan¢iu tos ar kitos rigies zodziy. Dél sio 
trukumo duodamieji Zodynéliai vienos ar kitos rii3ies zodZiais besidomin- 
ciam skaitytojui negali atstoti paties zodyno. Nerades, Ppavyzdziui, iesko- 
mo slavizmo pateikty iS kurio nors zodyno slavizmy tarpe, skaitytojas dar 
negali biti tikras, kad jo tame Zodyne is tikrujy néra. Geriau bity buve 
duoti mazZiau jvairiy Zodynéliy, o labiau Zitréti ju iSsamumo. 

I§ visy leksikos grupiy dazniausiai ir pla¢iausiai knygoje yra palie- 
Cciami skoliniai. Ypaé daug vietos skiriama slavizmams, kiek maziau — 
germanizmams. i 

Didoki skoliniy saraSai duodami is G. Mancelio zodyno, taciau ir cia 
pasitaiko praleidimy: pavyzdziui, nei 46—48, nei 438—441 psl. nenurodyti 
Siame Zodyne esantieji slavizmai baggatz (s. v. Reich) 141'° (visai nezino- 
mas autorei Sis Zodis néra, plg. jos darbo 50 psl.), Birkaws (ein Schipp- 
fund) 375, Blehdis, Blehds (Ein alter Schalck) 19 ir Blaéhds (Schalck) 151, 
Buhda (BawrenhduBlein) 28, domaht (dencken) 46, ghattaws (bereit) 31 
(plg. ir Semme ghattawa 17), Kaschohx (Beltz) 30, klanniteeB (biicken) 
43, mehroht (messen) 122 (plg. ir vedinius i8mehrot, Mehrotais 25), Nab- 
bags (Arm) 22, iBpostiet (arm machen) 22 ir iBpohstiet (verwiisté) 215 (plg. 
ir Pohstitais 193, pohstitais, pohstischana 215), Pullx (hauffen Volcks) 86, 
rohbesis (Ziel) 220, schdloht, apschdloht (Sich erbarmen) 27 (plg. ir ab- 
schdloteeB 54, schchliex 27), Sohliet (verheissen) 91, Swanniet (Slécken 
ziehen, leuten) 77 (plg. ir swafitais 77; panaSiai ir 401) ir kt. IS praleisty 
germanizmy (48—SS ir 441—468 psl.) galima nurodyti, Ppavyzdziui, Siuos: 
Balle (Ball) 27, Bickeris (Becher) 28, Bulldrians (Baldrian) 27, Canizels 

19 Skaitiai Gia nurodo G. Mancelio Zodyno puslapius pagal fotografuotinj sio Zodyno 
leidima (1638 m. leidimo puslapiai néra numeruoti): A. Ginther, Altlettische Sprach- 
denkmiler in Faksimiledrucken, II, Heidelberg, 1929, 
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(Cantzel) 44, Cantzleris (Cantzler) 44, 402, Dantzis (Tantz) 181, Elle (Hell) 

87, Junckars (ein Schreiber auffm Ampte) 402, Keisers (Keyser) 401 (Key- 

sers 101), Kesteris (Kiister) 401, klingkis (Handhabe) 84, Kumeles (Ca- 

millen) 44, Kungs (Herr) 88, Marskallkis (Marschalck) 122 (Marskalkis 

402), Muhks (Monch) 126 ir Muhx (ein Mtinch) 401, Pawests (Bapst) 401, 

Pieskohps (Bischoff) 35 (Pieskops 401), preddigkis (Predigt) 138 (plg. ir 

preddigkeht 138), Rahtusis (RahthquB) 139, Rentmeisters ir Renckmeisters 

(Reintmeister) 142, 402, Siepohls (Zwiebel) 222, Skriewers (Schreiber) 161, 

402, Strenghes (Strengen) 362, Suckurs (Zucker) 221, Sallwes (Salb) 148 

(400), Wacktmeisters (Wachtmeister) 404, Wackts (Wacht) 198, Wieges 

(Feigen) 58, Wieweles (die Fiebel) 273 ir kt. 

I8 kai kuriy kity Zodyny pateiktieji skoliniy sqaraSai turi dar daugiau 

spragy. Pavyzdiziui, i8 J. Kurmino Zodyno igrinkty slavizmy Zodynélis 

(p. 490—503), atrodo, apima tik mazZesniajq dalj visy Siame zodyne esanciy 

slavizmy. Raide k- prasidedan¢iy zodziy Cia duota tik penki (du kiti dar 

yra nurodyti 209—212 psl.), ta¢iau §j skai¢iy greitai, net neperziuréjus 

viso zodyno, galima keleta karty padidinti, pridéjus dar tokius, kaip 

Katada (Koleda) 51 (plg. ir kafadawoju — Koleduje 51), kaleka (Niedo- 

fezny) 93, karawojs (Kotacz) 51, Kasztanawots (Kasztanowaty) 47, kasz- 

tawoj (Kosztuje) 56, Kiarzinia (Koszyk) 56, kierawoju (Kieruje) 48, Kita 

(Kita) 48, Ky?basa (Kietbasa) 48, Ktaniejus (Ktaniam sie) 49, Kiapatejus 

(Kfopoce sie) 50, kleczeju (Klecze) 49, Kmins, kminy (Kmin) 50, Knatensz 

(Knot) 50, Kocz (Aby raz) 1, Krata (Klatka na zwierza) 49, kryuda (Krzyw- 

da) 61 (plg. ir kryudeju, Kryudejtois 61), Kudtas (Kosm) 56, Kudiots (Kud- 

taty) 62, kums ir Kyums, kyuma (Kum) 63, Kurtka (Kurta) 64, kurwa 

(Nafoznica) 87, Kutasys (Kutas) 64, kuznie (Kowalnia, kuznia) 56, 64, 
Kwarba (Farba) 29 ir kt. Daugumas tokiy slavizmy latviy kalboje retai 

tepasitaiko (dazniausiai tik latgaliy pietryGiy Snektose) arba iS kity Sal- 

tiniy ir visai néra zinomi (Zodynélyje tai galima nurodyti), taciau J. Kur- 

mino Zodynui, Siaip ar taip, jie yra labai bidingi, ir jy neapimantis sla- 

vizmy zodynélis negali duoti tikro vaizdo apie J. Kurmino Zodyno sla- 

vizmus ir apskritai jo leksikq. 

Vienas i& lituanistams labiausiai artimy ir jdomiy dalyky, paliesty 

Sioje knygoje, yra latviy kalbos lituanizmai. Autoré placiau kalba tiktai 

apie dviejy senyju zodyny — G. Mancelio ir J. Langijaus — lituanizmus, 

pateikdama ir jy saraSélius. Lituanizmy senuosiuose latviy kalbos zody- 

nuose, panaSiai kaip ir dabartinéje latviy raSto kalboje, néra daug. Tai 

matyti kad ir i8 minétyujy dviejy lituanizmy sqraséliy. Visai tikro vaizdo, 

tiesa, jiedu dar neduoda, nes, kaip ir kiti skoliniy zodynéliai, yra reika- 

lingi papildymo. Ypaé nepakankamas yra J. Langijaus zodyno lituanizmy 

iskélimas. Autoré Gia nepasinaudoja tuo, kas Sioje srityje jau buvo pa- 

daryta zodyno leidéjo E. Blesés. Tad prie jos nurodomy (88 psl.) aStuoniy 

J. Langijaus lituanizmy pirmiausia reikia pridéti dar vienuolika kity sko- 

liniy is E. Blesés pateikto lituanizmy sqraSélio'’, 0 taip pat i8 dalies ir 

4 E Blese, Nicas un Bartas macitaja Jana Langija 1685. gada latviski-vaciska 

vardnica ar isu latvieSu gramatiku, Riga, 1936, p. 553. 
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Zodj Anckschis (ein nétig Ding), apie kurio kilme E. Blesé kalba atskirai'®. 
I§ neabejotiny lituanizmy, nepaminéty nei E. Blesés, nei D. Zemzarés, dar 
galima nurodyti Siuos: Gedddht, Sageddéht (ze[r]gehen) ir Pa-geddusch 
(an gekomen, verdorben) 76!°, Gelbdht (beschiitzen) (plg. ir vedinius Ge 
beis, GelbahSchana) ir Gilbaht (helifen) (plg. ir Eegilbdht, Eegilbdéhschana) 
77, Gestees, pasgestees (missen) 77 (Passigestees 352 nurodo ir E. Blesé 
553 psl.), Gihmis (ein Gesicht, oder Gestalt, Aussehen eines Dinges) 77, 
Kahwa (eine Studte, Mdhre, Strense) 104, Kettdht (vermeynen) ir Paket- 
taht 113 (tris i8 Siy lituanizmy — gelbét, gimis. ir kéve — D. Zemzaré 
nebemini gal todél, kad juos jau buvo uzregistravusi i8 G. Mancelio zo- 
dyno, Zr. jos darbo 45 psl.). Sitaip papildytas saragas, atrodo, jau turéty 
apimti beveik visus maziau abejoniy keliancius J. Langijaus lituanizmus. 

Salia aiskiy lituanizmy latviy kalboje gal nemaziau yra tokiy Zzodziu, 
kurie beveik lygiai gerai gali biti ai8kinami ir kaip lituanizmai, ir kaip 
kurios kitos kalbos skoliniai (ypaé daznai — kaip vadinamieji kuroniz- 
mai) ar kaip savi zodziai (daznai — kaip dalyje tarmiy islike archaizmai). 
Kas imtysi specialiai tyrinéti latviy kalbos lituanizmus (platesnis Sios 
srities darbas baty labai pageidautinas), neturéty palikti nuoSalyje ir ty 
abejotinos kilmés Zodziy. Lituanizmai ar kuronizmai yra, pavyzdziui, tokie 
J. Langijaus zodyno Zodiiai, kaip Banga (eine Wasserwoge, Welle. Bulge) 
29, Lenckt (fugen, weichen, raum geben) 139 bei Aplenckt (plg. Tahdu — 
Ackmin’, Zelm’ waiag aplenckt) 140, Mentaht (mischen) ir Mente (ein 
breit Holtz damit mann mischert) 156 (pastaraji Zedi prie G. Mancelio 
lituanizmy nurodo ir autoré), Stencktees (streben) 287 ir kt. Kai kurie ne- 
latviskos fonetikos zodziai gali biti ai8kinami arba kaip lituanizmai, arba 
kaip germanizmai, plg. Kibbeles (ein Zanck oder Zwist) 113 (éia ir ve- 
dinys Kibbeldht) — veikiau i8 liet. kibelé vintrigos, pinklés; priekabe; 
Painiava" (J. Endzelynas kaip galima originala nurodo Juskos zodyno kiba 
»UpHAupKa, upuuenka"'?; tarmése Sia reik&ime platokai yra vartojamas 
kibé), Kinckeliht (sich séumen, Viel Wesens oder Federlesens machen) 
113 — galéty kartais biti i8 liet. (uz-, su-) kinkeliuoti ,,(su)painioti, (su)vel- 
ti" ar panasgiy Zodziy'®. IS tokiy Zodziy, kuriy fonetika (ar kitos ypatybés) 
neparodo jy nelatviskos kilmés, ta¢iau kurie latviy kalbai yra mazai jpras- 
ti (pasitaiko tik kai kur raStuose ar Palietuvio §nektose, neturi Salimais 
artimai susijusiy tos pat Saknies kity Zodziy ir pan.) ir maZdaug vienodai 
gerai galéty biti laikomi tiek lituanizmais, tiek ir savais, neskolintiniais 
zodziais, minétini: Buhda (eine Natur, an Arth; duodamas pasakymas Man 
nhe gir tahda Buhda, tad vardininko forma Buhda ¢éia galéty biti ir netei- 
singai uzZrasyta vietoj Buhds) 39 — is zodis (ir pasakymas) kiek véliau 

‘SE, Blese, op. cit. p. 509. 
1® Puslapiai nurodomi ne pagal atskiraja paties Zodyno, o pagal bendraja visos E. Ble- 

sés knygos puslapiy numeracija.- 

7K. Millenbachs-J. Endzelins, Latviesu valodas vardnica, II, Riga, 1925— 
1927, p, 378. 

18 Del sio latviy kalbos Zodzio galimo kildinimo i§ vokieciy kalbos ir. K. Miilen- 
bachs-J. Endzelins, op. cit. Il, p. 382. 
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dar pakartojamas rankraStiniame zodyne Manuale Lettico Germanicum, 

taciau i8 kitur jis, rodos, visai nezinomas'®; Kalts (schuldig) 106 (plg. ir 

181) — Endzelynas ji nurodo tiktai i$ minéto Manuale (kur jis pakliuvo, 

be abejo, i8 J. Langijaus zodyno rankra8¢io) ir is Lietuvos pasienyje esan- 

éios Mémelés (netoli Neretos)”; panasiy Zodziy J. Langijaus, o taip pat 

kituose senuosiuose latviy kalbos zodynuose yra ir daugiau. 

Ties kity Zodyny lituanizmais knygoje specialiai nesustojama: vienur 

konstatuojamas jy buvimas ir nurodoma po viena kita pavyzdj (Manuale, 

J. Kurmino, M. Miezinio, A. Ju3kos Zodynu, M. Felkelio 1879 m. zodziy 

rinkinio apraSymuose ir gal dar poroje vietuy), kitur pastebima, kad patys 

Zodynu autoriai yra mégine prie kai kuriy zodziy pazyméti jy lietuviska 

kilme (pvz., G. F. Stenderio 1761 m., J. Langeés zodyny apraS’ymuose), dar 

kitur apie lituanizmus visai neuzZsimenama (tokiy zodynu apraSymy yra 

daugiausia, ir lituanizmy neminéjima, zinoma, klaidinga bity sutapatinti 

su ju nebuvimu paciuose zodynuose). 

Kad aiskiau bitty galima isivaizduoti, kiek ir kokiy lituanizmy pasi- 

taiko senuosiuose latviu kalbos Zodynuose, o taip pat pamatyti, kaip yra 

sekesi skirti lituanizmus patiems Zodyny autoriams, Cia pateikiama bidin- 

gesniy pavyzdziy dar i8 keleto zodynu, kuriy D. Zemzaré, turédama ap- 

zvelgti tokia daugybe leksikografijos darby, tuo tarpu néra galéjusi Siuo 

atzvilgiu placiau panagrineéti. é i 

Nedideliame 1761 m. G. F. Stenderio zodyne (pats Zodynas, neskaitant 

ivairiy priedy ir kartu iSspausdintos gramatikos, teuzima 173 p.) lituaniz- 

mais yra laikoma (Salia turi sutrumpinima Lit.) ne maziau kaip dvideSimt 

zodziy (neskaitant kai kur kartu duoty tolimesniy vediniy), kurie beveik 

visi (isskyrus, rodos, tik Bumbisi ir pikts) yra duoti lauZtiniuose skliaus- 

tuose, vadinasi, kaip rato kalboje nevartotini Zodziai. 18 Siy dvidesimties 

Zodziy neabejotini lituanizmai yra vos keli, bitent: Bumbisi (Reformirten) 

27, dabbar (jetzt) 27, giltens (Tod, Todtengeripp, it. der wie im Grabe 

gelegen aussieht), 45, praggars (den man nicht satt machen kan) 110. Del 

zodziy balla (Blankwasser, Morast) 19, dirwans (neu gerissen Land) 32 

sunku pasakyti, ar jie yra lituanizmai, ar tik lietuvisky Zodziy atitikmenys. 

Ne visai ai8ki yra Zodziy firnis bei firlis (magere Sau). 63 kilmé, plg. liet. 

tarm. kifnuiti ,nudvésti" bei kirléti ,nykti, menketi“, kirlytis »gaisti, 

nykti“. Tuo tarpu dar néra paaiskéje, ar galima laikyti baltiskais liny pikt- 

zolés, botaniky vadinamos Camelina sativa, pavadinimus latv. judri 53 

19 pig. J. Endzelins-E, Hauzenberga, Papildinajumi ‘un labojumi K. Miilen- 

bacha Latviedu valodas vardnicai, I, 1934—1938, 257 (s.v. II bida), Riga. s 

® K Miilenbachs-J, Endzelins, LatvieSu valodas vardnica, II, Riga, 1925— 

1927, p. 146, D. Zemzaré savo darbo 88 psl. biidvardj kalts ,,kaltas” duoda prie ty Zodziy, 

kuriuos pats J. Langijus laikes lituanizmais (i8 tikrujy apie Sio bidvardzio lietuviskuma 

jis, rodos, niekur néra uZsimings, atvirkSciai, yra galvojes, liaudigkai etimologizuodamas, 

ji esant latviska, susijusj su veiksmazodziu kalt ,,kalti": kalts esas al§ zur Schuld geschla- 

gen 106), taciau kurie dabar pripazjstami savais ZodZiais, atitinkamy lietuvisky ZodZiy gimi- 

naitiais; darbo 374 psl., kur kalbama apie J. Alunano ZodzZiy sqaraiq, bidvardis kalts jau 

minimas kartu su kitais skoliniais i§ lietuviy kalbos. 
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(zinomos ir formos judras, -es), liet. judra (ir jadré)”'; gal jie sietini su 
judrus, -i, judéti ir kitais Sios Seimos Zodiiais, plg. to paties augalo pava- 
dinimus vok. Dotter, Svedy dddra (sen. dudra), o taip pat angly dodder 
»Cuscuta (kita liny piktZolé)" ir kt., kurie siejami (tiesa, ne visu etimology) 
su angly dodder ,,drebéti, svyruoti, siiibuoti”, norvegy dudra ,,drebéti", 
vok. tarm. fottern ,,svyruoti, judéti’? Grynai latvi8ki, atrodo, yra Sie 
G. F. Stenderio tariamieji lituanizmai: gaut (=guht) 44, gumba (eine Manns- 
krankheit, der Raderkuchen genannt) 50, keiris (linksch) 62, perpt (quie- 
nen), -plis (was vom Vieh nicht recht fortkommen will) 104, pikts, a 
(bése, arg, scharf) 105, Sebs, Sebbu (spat), pasebbinaht (verspdten) 131. 
Likusiaja ,,lituanizmy" dali sudaro slavizmai batschwinsch (die Bldtter der 
rothen Riiben, die zum Essen zubereitet werden) 20, bjuhdeht (irren, he- 
tum streifen) 24, durns (doll, dwatsch) 37, gluppis (einfdltiger Tropf) 46, 
pekle (Hélle, morastiger Weg) 104, plihte (Ziegelstein) 108; labai galimas 
daiktas, kad kai kurie i8 Siy Zodziy i8 tikryjy yra atéje ne tiesiai is slavu, 
o per lietuviy kalba, ir tada jy skyrimas prie lituanizmy bity visai patei- 
sinamas (toks aiSkinimas ypaé tikty pirmiesiems trims zodziams, plg. lie- 
tuviy kalbos slavizmus baéviniai, blidéti, dufnas). 

Jau vien prabégomis perzvelgus 8] zodyna, matyti, kad daugumas 
tikry lituanizmy jame yra like nepazyméti. Tai gali patvirtinti kad ir tokie 
zodziai, neturintieji Salia sutrumpinimo Lit. (jie dazniausiai duodami, skir- 
tingai nuo zodziy su Lit., be lauztiniy skliausty): bandas (es) (Knechtssaat, 
it. Nebenverdienst, ausserordentlich Profit) 20 (su keletu vediniy) — 
i8 liet. banda ,,samdininko pasélys; samdininkui duodamas natira (gru- 
dais, bulvémis, mésa, duona...) priedas prie algos", gelbeht (einen Fliich- 
tigen verbergen), -tees (sich durch die Flucht retten) 44 — i8 liet. gélbé- 
ti(s), Sihmis (Angesicht, Ebenbild) 44 — i§ liet. gymis ,,veidas, i8vaizda; 
atvaizdas, paveikslas", gillas (-is, -otas, -ens) (Pferdegeschwér, die sich 
wie Erbsen und Niisse zwischen Fell und Fleisch setzen) 45 — i8 liet. 
gilé (gilé, gilia, gilis, -iés, gilis, -io) ,,azuolo vaisius; liauka", gint, is (zu 
Grunde gehen) 45 — i8 liet. gésti (gendu>ryt. aukStai¢iy gindu>latv. 
*gindu, véliau ginstu; esamojo laiko -in- latviy kalboje buvo apibendrintas 
visam veiksmazodiiui)”, ginta (Familie, Anhang) 45 — i8 liet. gentis 
(genté) ,,visi giminés; giminaitis, giminé; artimas biciulis” (matyt, sko- 
linta i8 tarmiy, kuriose tariama -in-), girgsde (Knorrband, d. i. wenn es 
am Gelenk der Armes wehe thut) 45 — i8 liet. girgzdé, girgzda ,,girgzdéle, 
‘grizas", kehwe (Stutte) 61 — i8 liet. kévé rkuinas; prastas liesas gyvulys", 
pagirres (=padsirras) 100 — is liet. pagirios; Cia randame ir jau i8 J. Lan- 
gijaus Zodyno minétus kiek abejotinus lituanizmus fibbele (VerdruB und 
Ldrm) 62, kinkeleht (sich kuppeln, quackeln) 62. 

Lituanizmus yra mégines skirti ir J. Langé. IS jo paimty retesniy 
bei Siaip kalbos istorijai svarbesniy Zodziy saraSe, paskelbtame P. Smito 
(ar, 2 ign.), sutrumpinima Lith. turi trylika zodziy. IS ju tiktai du yra ne- 

*E, Fraenkel, Litauisches etymologisches Wérterbuch, Heidelberg-Géttingen, 
1955 tt., p. 196. 

J. Endzelins, Latviegu valodas gramatika, Riga, 1951, p. 171. 
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abejotini lituanizmai, bitent: dsaugtees (lustig seyn), kuris antrojoje zo- 

dyno dalyje teisingiau (bet jau be sutrumpinimo Lith.) rasomas dschaug- 

tees (sich lustig machen), — i liet. dZiatigtis, ir geela (die rothe Ruhr) — 

i$ liet. géla (tarm. giela): ,,viduriy paleidimas, kruvinoji; didelis skaus- 

mas". Lituanizmais dar bity galima laikyti zodzius dalgs (eine Sense) — 

i$ liet. dalgis ir ustuppis (der dritte Ehemann) — i8 liet. uztupys, nors 

K. Mitlenbacho — J. Endzelyno zodyne j juos zitrima kaip j lietuvisku 

zodziy atitikmenis. Likusieji devyni ZodZiai visi, rodos, yra grynai latviski; 

daugumas iS jy turi atitikmeny bei artimy giminaiciy lietuviy kalboje. 

IS to paties saraSo matyti, kad ir J. Langé dauguma lituanizmy yra 

palikes be kilmés nuorody. Cia randame Siuos lituanizmus, neturin¢ius 

sutrumpinimo Lith.: gerkle, pagerkle (soll das deutsche Gurgel seyn) — 

i8 liet. gerklé, pagerklé (pagerkle, zinoma, galéty kartais biti pasidarytas 

ir paciy latviy is lituanizmo gerkle, plg. panasius darinius padegune ,,pa- 

nosé", pakakle ,,pakaklé, pasmakré, pagurklis"), jentes (Familie, Ge- 

schlecht) — atsirades i8 gentes*®, vns. gente<liet. genté (gentis), keppals 

(auf den Kohlen gebratener Teig) — is liet. képalas, Schabbals (ein Kurz- 

sichtiger [von Pferden gesagt]) — iS liet. Zdbalas, -d ,,spangas, Zlibas”, 

schalga (eine Angelruthe, Pohl, PaB; Spitzrute) — is liet. Zalga_,,lanksti 

kartis, didelé vytis", schebrs (buntk6pfig Vieh) — is liet. Zébras, -d ,margu, 

smulkiais lopiniukais snukiu", 0 taip pat jau i8 G. F. Stenderio 1761 m. zo- 

dyno minétus bumbisi bei bombihsi ir girgsde bei girsde. 

G. F. Stenderio 1789 m. zodyno latviy-vokieciu kalby dalyje lituaniz- 

mai paprastai nezymimi (sutrumpinimas Lith. yra visai retas). ] Si zodyna 

yra jdéti beveik visi 1761 m. zodyno lituanizmai, bet pasitaiko ir kitokiu, 

kuriy daugumas, matyt, kartu su kitais zodziais buvo paimti i$ J. Langés 

(prie ju zodyne daznai yra priraSyta raidé L.=Lange). Kaip J. Langés 

zodziai ¢ia, pavyzdziui, yra duoti lituanizmai kepparoht — priraSytas 

skliaustuose Salia paciam G. F. Stenderiui zinomo keppureht (Zappeln, wie 

ein Windelkind mit Hdnden und Fiissen spielen) 106 — plg. liet. i8si- 

képaroti ,,sunkiai iSeiti, i8sikapstyti", képeruotis ,kybaruoti rankomis ir 

kojomis" bei apsi-kepuréti ,,parvirsti, nugriiti (smarkiai, taip, kad rankos 

ir kojos patabaluotu)", kept (haften), keptees (anhaften) 106 — i8 liet. 

képti (kempa, képo) ,,lipti, kibti” ir kt. 

IS aukSciau minéty lituanizmy atskiro, kiek platesnio aiSkinimo, yra 

reikalingas bumbizi (bombizi):G, F. Stenderio 1761 m. Zodyno Bumbisi (Re- 

formirten, Lit.) 27, J. Langés (kvalifikuojamas kaip retas Zodis!) bumbisi 

(in Kurland nennen sie so die Reformirte) Il 68, bombihsi I 433. Dabar is 

Sunakstéje (ne per toliausiai nuo Lietuvos) yra zinomas bumbize (bumbi- 

zu ticiba ,,kalvinizmas"), kuris pirmiausia kildinamas i§ liet. bumbizas 

[bumbi.zas] ,kalvinas"™', t. y., Zodzio bambizas tarminés (aukStaiciy ry- 

® Millen bachs-J. Endzelins, LatvieSu valodas vardnica, I, Rigdé, 1925— 

1927, p. 110. 

“J, Endzelins-E, Hauzenberga, Papildinajumi un labojumi K. Miillen- 
bacha LatvieSu valodas vardnicai, I, Riga, 1934—1938, p, 252. 

298



tieciy) formos, Tokios pat kilmés, zinoma, yra ir senyjy Zodyny bumbizi 
bei bombizi (pastarasis, jei yra gerai uzragytas, galéty biti i8 liet. tarm. 
bombi.z(a)s [Vaskai] ar panasios formos). Liet. bambizas anksciau buvo 
Jaikomas slavizmu”. Lenky kalboje i tikryjy yra Zodis. bombiza, bambiza 
»(menk.) protestanty kunigas; drimba, storulis, pilvizas”, kurj lenky kal- 
bininkai seniau kildindavo i8 lotyny kalbos, nors ir negalédami surasti 
tikrojo originalo: J. Karloviéius nurodo viduramziy lotyny bombizare 
wbuti pasipitusiam, pompastiskai kalbéti’”®, A, Briukneris — lotyny bom- 
byx*?. Taciau sis zodis yra zinomas tiktai i$ vadinamyju Lietuvos lenky 
tarmiy”, ir jau vien tai veréia manyti, kad jis Gia pateko i8 lietuviy kal- 
bos. T. Zdancevicius, neseniai apzvelgdamas Seiny apylinkiy lenky tarmiy 
lituanizmus, prie ju visiskai teisingai priskyré ir Zodj bamb’iza ,,stambus, 
storas Zmogus; nekataliky tikéjimo dvasininkas”, kildindamas jj i liet. 
bambiza bei bambizas, bamb¥zas®. Lituanizmu laikytinas ir baltarusiy 
6am6isa ,,drimba, dribgas", zinomas is M. Hareckio zodynélio®, Liet. bam- 
bizas yra Zinomas i8 labai jvairiy tarmiy, ta¢iau negalima pasakyti, kad 
jis buty vartojamas i8tisai visame lietuviy kalbos plote. Jo reikimés 
(kuriy didysis Lietuviy kalbos zodynas igskiria SeSias) yra dvejopos, bu- 
tent: ,,pilvuzas, druckis (dazniau apie vaikus); netikes vaikézas, vaikpa- 
laikis; dribSas, tinginys, netikélis" ir »nekataliky (reformatu, evangeliky 
liuterony) tikéjimo kunigas arba apskritai kito tikéjimo zmogus". Toje 
pacioje vietoje Sis Zodis dazniausiai vartojamas tiktai viena kuria reikSme. 

; Tokiy pat dvejopy reiksmiy yra ir bambiza (pazjstamas lietuviy kalbos 
ploto pietuose), taciau bambyzas (Klaipéda, Pernarava, Siaulénai) tuo 
tarpu yra Zinomas tiktai ,,vaikézo" reiksme. Siu zodziy reiksmés, susijusios 
su religiniais zmoniy skirtumais, be abejo, yra antrinés. Pirminé jy reiks- 
me yra ,,pilvuzas, druckis, pamplys", ir juos, atrodo, reikia laikyti veiks- 
mazodzio bambti, -sta, -bo ,,storéti, pustis, pampti“ vediniais (tos pat Sak- 
nies yra bémba, bémbéti, bambsoti ir kt.5!), lygiai kaip ir panaSios reiksmés 
zodzius bambalas ,,riebus vaikas, rubuilis; mazas ir dritas zmogus, drué- 
kis", bamblys. ,,dritas, ppr. su dideliu pilvu vaikas; iSdykélis; Zemas, storas 
zmogus; nerangus, netikes zmogus". Su tokiomis pat ar panaSiomis prie- 
sagomis, turinciomis -za(s), yra ir daugiau pejoratyvinés reiksmés asmeny 
pavadinimy, padaryty is veiksmazodziu, pvz.: vépiza nplepys"; bambézas 
nbambeklis, bambalius", kernézas »neuzauga, menkas, suskurdes zmogus, 
gyvulys ar medis" (: kernéti ,nykti, skurdziai augti"), 8velpézas ,,3vep- 
lys" (: 8vélpti ,,8vepluoti"); keikd@zas ,,kas daznai keikiasi, keiksmininkas", 

% J. Baléikonis, Lietuviy kalbos Zodynas, I, Vilnius, 1941, p. 515. 
* J. Kartowicz, A. Kryiski, W. Ni edZwiedzki, Slownik jezyka polskie- 

go, I, Warszawa, 1900, p. 189, 
7 A. Briickner, Slownik etymologiczny jezyka polskiego, Warszawa, 1957, p. 35. 
* J. Karlowicz, Slownik gwar polskich, I, Krakow, 1900, p. 104. 
* ,,Lingua Posnaniensis", VIII, Poznafi, 1960, p. 336, 
© M. TaponKi, HesaaiuKi GenapycKa-macko¥cxi caoyuix, Biabus, 1919, p. 27. 
*E Fraenkel, Litauisches etymologisches Worterbuch, Heidelberg-Gattingen, 

1955 tt., p. 33. 
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narnadzas ,kas kalba narnédamas, marmeklis"; ¢iupéiza ,,ciupa, Ciupna” 

ir kt. 
Grjztant prie skoliniy nagrinéjimo D. Zemzarés knygoje, reikia pa- 

sakyti, kad skoliniai nuo kity zodZiy ¢ia atskiriami, apskritai paemus, tei- 

singai. I8skirdama skolinius, autoré daZniausiai remiasi K. Miilenbacho- 

J. Endzelyno zodynu ir J. Zéverio germanizmy tyrinéjimais, o atskirais 

atvejais — dar ir kita etimologijos literatiira (pvz., E. Frenkelio zodynu 

ir kt.). Kiek daugiau pasitaiko tiktai tokiy viety, kur vienas ar kitas ne- 

abejotinas skolinys palaikomas grynai latvisku ZzodZiu (tuo i§ dalies 

paaiskinamas ir pateikiamy skoliniy sqara8y neiSsamumas) ir net nurodo- 

mas, kaip skoliniy latviskas pakaitalas, kaip kurio nors latvi8ko darybos 

tipo pavyzdys ar pan. Taip, pavyzdziui, yra atsitike su slavizmais diva (ir 

divs) 137 p., (es) duoma 70 p., krdsa (su vediniu krdsains) 81 p. (plg. ir 

290 p.; taciau 294 p. jau nurodoma, kad ji J. Endzelynas laiko slavizmu), 

pataga 49 p., sedlenieks 70 p. (slavizmo sedli vedinys), tirdznieciba 312 p. 

(galiausiai remiasi slavizmu tirgus, tad negali biti skiriamas prie ,,latviskos 

kilmés pavadinimy”), germanizmu kits (patekes per prisy ir gal dar per 

lietuviy kalba®*), is suomiy-ugry kalby paskolintu zodziu buras 55 p. (jo 

kilme nuodugniai ir visi8kai patikimai yra iSai8kines E. Nieminenas®) ir 

kai kuriais kitais Zodziais. 

472 psi. tarp kity G. Elgerio slavizmy teisingai paminimi ir kulita bei 

kalita ,,maiselis, tarba", ta¢iau jiedu klaidingai suvokiami kaip vienas 

Zodis (kaip tada aiSkinti -a- atsiradima vietoj -u-?), kuris, autorés nuomone, 

esas atsirades i§ rusy bei baltarusiy xyab,. latviy kalboje, matyt, dar pri- 

déjus diminutyvine priesaga (bet tada turétume tiktai -ife, ne -ital). IS 

tikruju Zodis kalita, kaip ir pla¢iau zinomas jo variantas kalite, yra kiles 

iS rusy xaauré* ar baltarusiy Kaaird (plg. ir sen. lenky kalita) — vadi- 

nasi, iS to paties Saltinio, kaip ir lietuviy kolyta® (ret. kol¥té). Visai kitos 

kilmés yra slavizmas kulita, kulite. Antrajam variantui (formai, kulite) 

galéty kartais tikti ir minétasis D. Zemzarés aiskinimas (kulite ir K. Miu- 

lenbacho-J. Endzelyno zodyne duodama prie zodzio kule<xyAp ar lenky 

kul, ta¢iau i8 pateiktos reikimés nematyti, kad tai bity diminutyviné Sio 

zodzio forma“). Vis délto patikimiau bity aiSkinti, turint galvoje va- 

rianta su -a (jeigu tik jis yra tikras kalbos faktas, o ne atsirades dél se- 

nujy rasty autoriy nemokéjimo skirti galiiniy balsius), kad zodis kulita 

® K. Miilenbachs-J, Endzelins, Latviedu valodas vardnica, II, Riga, 1925— 

1927, p. 338, E. Fraenkel, Litauisches etymologisches Wo6rterbuch, Heidelberg-Géttin- 

gen, 1955 tt., p. 322. 

%3 E. Nieminen, Die baltischen und caiueetin(e-teal Ausdriicke fiir Segel, ,,Zeit- 
schrift fiir vergleichende Sprachforschung auf dem Gebiete der indogermanischen Spra- 

chen", t. 72, Berlin, 1955, p. 129—160. 

“ K. Milenbachs-J. Endzelins, LatvieSu valodas vardnica, II, Riga, 1925— 

1927, p. 141. 
% E Fraenkel, Litauisches etymologisches Wérterbuch, Heidelberg-Géttingen, 

1955 tt., p. 281. 

%*® K. Miilenbachs-J. Endzelins, LatvieSu valodas vardnica, Il, Rigé, 1925— 

1927, p. 306. 
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(kulite) yra sinonimy kalita (kalite) ir kule kontaminacijos rezultatas. 
Tokj aiskinima paremia ir liet. (kai kuriy Zemaiciy Snekty) kulyta (2) 
»piniginé; (anat.) scrotum", neabejotinai atsirades dél tokios pat reikSmés 
slavizmy kolyta ir kilis (kul¥s, kulé) kontaminacijos. 

381 psl. prie latviy k6pininky (Kursiy Uzmario gyventojy) slavizmy, 
paskolinty per lietuviy kalba, klaidingai paminimas ee-winjaht: liet. 
i-vyni6ti néra joks slavizmas. 

Latviy kalbos skoliniy problemai yra skirta didesneé dalis apibendri- 
namyjy pastaby, sudaranciy baigiamajj skyriu ,,Apie latviu leksikogra- 
fija” (p. 408—420). Be kita ko, Gia autoré, remdamasi esamais skoliniy 
tyrinéjimais bei savo pacios pastebéjimais, nurodo apytikri skoliniy skai- 
iy latviy kalboje. Bendrasis tarminiy bei pasenusiy lituanizmy skai¢ius 
nevirsijas dviejy Simty, o literatirinéje kalboje esa isigaléje keliasde- 
Simt i8 lietuviy kalbos kilusiy Zodziu. Germanizmy esq per tris tikstancius 
(kartu su tais, kurie Zinomi tik i8 senesniy raStu), i8 kuriy raSto kalboje 
isigaléje apie penketq Simty. Skoliniy i esty ir lybiy kalby esa daugiau 
kaip penki Simtai (tiek ju apzvelgiama esty kalbininko K. Abeno diserta- 
cijoje), ra8to kalboje vartojamy — apie aStuoniasdegimt. 

Po skoliniy knygoje daugiausia vietos (daugiau kaip simta puslapiy) 
uzima naujadarai bei Siaip atskiry darybos tipy zodziai. Vien Kr. Valde- 
maro 1872 m. Zodyno dariniams skirtas 81 puslapis (223—289 ir 503—518). 
18 kity zodyny bent kiek placiau dar apzvelgiami tiktai G. Mancelio dari- 
niai (p. 20—30 ir 423—431). Knygoje pateikiama vertingu pastaby dél 
atskiry darybos tipy produktyvumo minétuose Zodynuose bei duodama 
medZiagos dalies dabar literatiirinéje kalboje vartojamu naujadary pra- 
eiciai nuSviesti. j 

IS abejoniy kelianéiy darybos dalyky bei atskiry tos srities netiks- 
lumy pirmiausia kliiiva terminas utrumpieji vediniai“ (latv. isie atvasi- 
na@jumi), kuris = ah vartojamas labai neapibréZtai. Juo vadinami, 
kaip matyti i8 7 psl. pateikty pavyzdziy, ivairiausios struktiros 
bei prigimties zodziai: vieni is ju negali biti skiriami prie jokiu. dariniy, 
nes arba yra izoliuoti skoliniai, plg. lituanizmus gieda, ginta, slavizmus 
kadse, uoma, arba, nors ir biidami latviski, eina paprastaisiais ar supa- 
prastéjusiais Zodziais, Salia neturin¢iais darybiskai susijusiy pamatiniu 
zodziu, plg. daif§, tpats; kiti i8 tikryjy yra aiskis vediniai, taciau negali 
buti traktuojami visi vienodai, nes arba yra padaryti su priesagomis, 
plg. makslis, sekme, vésma, arba priklauso prie galuniy vediniy, plg. 
pines, slape, znauga. Sitaip vartojamas pasakymas_,,trumpieji vediniai” 
i$ tiesy jau yra ne Zodziy darybos terminas, o tiktai netikes paprastesnio 
pasakymo ,,trumpieji zodziai" (jeigu mdkslis ir kitus tokius zodzius dar 
galima laikyti trumpais) pakaitalas. : 

Per placia reikime knygoje vartojamas ir veikéjy pavadinimy 
(nomina agentis) terminas (latv. daritaju va@rdi), kuris, PavyzdiZiui, tai- 
komas tokiems labai jvairios reik’més bei darybos vediniams su prie- 
saga -nieks, kaip bezdievnieks, bezmajnieks, bufetnieks, Jérumnieks, 
pagrabnieks ir pan. (p. 328). I8 tiesy Sis terminas tinka tik nedaugeliui 
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priesagos -nieks vediniy—tiems, kurie yra padaryti is veiksmazodziy 

(ar bent dabar darybiskai santykiauja su veiksmazodziais), plg. mérnieks 

(:mérit), stradnieks (:stradat) ir pan. 
Kai kur netiksliai igskiriamos priesagos; pavyzdziui, 27 psl. i8 vie- 

nuolikos paminéty G. Mancelio vediniy su priesaga -ava tikrai Siq prie- 

saga turi vos du zodziai — Pdllawas ir Raggawas, o visi kiti yra padaryti 

su priesaga — tava, plg. kahstawa, Reestawa ir pan. 

Is G. Mancelio zodyno pateiktieji sudurtiniy Zodziu pavyzdziai 

(30 psl.) savo daryba niekuo nesiskiria nuo kity raSty ir dabartinés latviy 

kalbos sudurtiniy Zodziy. Cia-né neuzZsimenama, kad Siame zodyne yra 

ir tokiy rety ir keisty dariniy, kaip Darrwa-wazele (Therpudel) 360, 

Dsirrnawa-ackmins (ein Miihlstein) 312, WasSara-swehtki (Pfingsten) 136 

ir pan., kur sanduros -a- gal kartais galéty buti siejamas su, kamiengalio 

balsiu @, jeigu tiktai, zZinoma, tai néra svetimtaucio autoriaus netikslaus 

uzraSymo_ padarinys. - 

Kiti leksikos dalykai knygoje lieciami retiau ir daug siauriau. Kiek 

atsargiau, rodos, turéty biti sprendziamas juridinés terminologijos klau- 

simas G. Mancelio zodyne. Tvirtinti, kad XVII a. pradzioje jau buvo 

susiformave latviski teisés terminai (p. 58), yra per drasu. G. Mancelio 

zodynas, prie3ingai autorés nuomonei, tokiam tvirtinimui neduoda pa- 

kankamai medziagos. Daugumas ty G. Mancelio Zodziy, kurie autorés 

pateikiami kaip teisés terminai (p. 59 ir 431—438), gali buti suvokiami 

ir kaip paprasti kasdieniniai Zodziai, plg. burt, daligana, draudét, drau- 

_dziba, durt, dzimtene, griezums, paligs, slépt, Skirt, vilt(e)nieks, zaglis ir 

t.t. (kaip matyti, jy tarpe yra ir labai senu zodziy, turinciy tiksliy ati- 

tikmeny kitose giminiskose kalbose). Remiantis autorés surinktais pa- 

vyzdiiais, net bitu galima méginti jrodyti visai prieSinga teigini, bitent, 

kad XVII a. pradZioje dar néra buve nusistovéjusios juridinés termino- 

logijos, nes gana daznai tai paciai savokai reikSti zodyne duodama po 

keleta zodziu, plg. aplaupits, appuostits ir izpuostits, barties ir rieties, 

atzit ir izsacit, kult ir sist, nepatiess ir netaisns, preti stavét ir preti ture- 

ties, saderét ir salidzenat, suods ir tiesa (suod4ties ir tiesaties), ir t. t. 

Platus doméjimasis Zodyny leksika autorei daug kur leido nustatyti 

apraSomojo Zodyno Saltinius, parodyti, kiek bei kaip zodyno raSytojas 

yra émes i8 ankstesniy Zodyny ir .kq pats pridéjes. Ta pacia proga 

iSaiskinama, kaip senuosiuose zodynuose atsirado kai kurie iskreipti, 

kalboje neegzistuojq zodziai, kuriy vienas kitas pakliuvo net ij K. Mit- 

lenbacho—J. Endzelyno Zodyna, pvz., atléties (vietoj atsléties), atuoties 

(vietcj Gfuoties), ikls (vietoj Us), kapuole (vietoj kdpele), zr. 96—97 psl. 

Nedaug kq galima pasakyti apie Zodyny strukturos bei apskritai 

leksikografijos dalyky nagrinéjima. Nebent tik tiek, kad tais dalykais 

knygoje domimasi truputj per mazai. I§ jos negalima susidaryti visai 

aiskaus vaizdo, kaip yra formavesi ir vis tobuléje leksikografijos darbo 

metodai, kiek Siuo atzvilgiu zodyny autoriai yra buve savarankiski ir 

kiek priklausomi nuo savo pirmtaky, kiek latviy leksikografijos raida 

yra veikusi to paties meto vokieciy ir kity tauty leksikografija ir t. t. 
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Zodyny struktiiros charakteristikos dél savo trumpumo kai xur yra 
ne visai tikslios. Pavyzdziui, kalbant apie A. J. Stenderio 1820 m. kartu 
su vokieciy kalbos vadovéliu isleista latviy-vokieciy kalby Zzodyna’, 
pasakyta, kad Cia vienoje vietoje sugrupuoti tos pacios Saknies: ZodZiai, 
o taip pat ,kartais jdéti greta ir pagal reikSme artimi Zodziai, pvz., 
aisdars ir aisleija 30, dihziba ir leeziba 35" (p. 199). IS tikrujy yra kiek 
kitaip. Salia dihziba tik skliausteliuose, tarsi paaiskinimui, pridéta leeziba 
(pastarasis zodis yra ir savo alfabetinéje vietoje, p. 45), ir tai bene vie- 
nintelis toks atvejis visame zodynélyje, o aisdars, aisleija davimas toje 
pat eilutéje neleidzia daryti isvados, kad ¢ia autoriui buty ripéje jungti 
i viena Zzodyno straipsnj artimos reikSmés Zodzius, nes tiedu Zodziai 
alfabetiskai eina po vienas kito, o budingiausias Sio Zodynélio struktiros 
dalykas kaip tik ir yra tas, kad jame (dél vietos taupymo) j viena eilute 
dazniau raSoma ne po viena, o po du (kartais— tris ir keturis) alfabe- 
tiskai gretimus Zodzius, ir tokie vienos eilutés zodziai daznai tarpusavy 
neturi nieko bendra, plg. vien ig 37 zodynélio puslapio ehka, ehna, 
ehrglis (Gebdude k. Schatten m. Adler m.); ehrselis, ehselis (Hengst m. 
Esel m.); esis, ezzeSchi (Schweinigel m. Egge w.); gailis, gaisch, gaisma 
(Hakn m. hell, Licht k.); gaspascha, gattaws (Frau w. fertig) ir kitus pa- 
naSgius atvejus. Perdaug striuka ir K. Elverso vokieciy-latviu kalby zody- 
no (1748 m.) straipsniy charakteristika: ,,Zodziai skiltyse yra iSdéstyti 
lizdais" (113 psl.). Gal didesné dalis gio zodyno straipsniu tikrai apima 
po kelis giminiskus Zodiius, plg. abschaffen (kartu su Abschaffung) 12, 
abschneiden (su Abschneidung, Abschnitt) 14, anfrischen (su der Anfri- 
scher; bet jau atskirai anfrischung) 31, kauffen (su Kauffmann, Kauff- 
mannschaft, der Kauff, Kduffer, kauffbar; vis délto ir Siuo atveju atskirai 
einkauffen ir kiti prieSdéliniai, net gegaufft) 185. Taciau daug kur ne 
MaZiau aiskis vediniai ar sudurtiniai zodziai nededami prie pamatinio 
zodzio ir sudaro savarankiskus straipsnius, plg. abend, abendbrod, abend 
Demmerung, abend Essen ir kt. 3—4, aendern ir aenderung 23, billig, 
billigen ir billigkeit 102, gemein, gemeine, gemeiniglich ir gemeinschafit 
163. Gerokai yra net tokiy atveju, kada tas pats Zodis sudaro keleta ar 
keliolika straipsniy — Paprastai tiek, kiek jis turi atskiresniu reiksmiu, 
plg. abnehmen keliolika straipsniy 10—11 p. 

Baigiant dar reikia atskirai paliesti G. Elgerio ir J. Kurmino Zodynus, 
papildyti bei kiek patikslinti tai, kas apie juos bei mums maiZai pazistamus 
ju autorius ir ypaé apie ty zodyny priklausyma nuo K. Sirvydo zodyno 
yra pasakyta D. Zemzarés knygoje. 

Georgas Elgeris yra vienintelis zZinomas XVII a. latviy kataliky ra3y- 
tojas. Gimes 1585 m. Valmieroje, mokési Vilniaus akademijoje ir Brauns- 
bergo (dabartinio Branero, Lenkijoje) kataliky seminare, 1607 m. istojo j 
jézuity ordina. Vilniaus akademijoje désté retorika®*; kai kurie istorikai 
ji mini (kartu su K. Sirvydu) tarp zymiujy Vilniaus akademijos gyvavimo 

7 A, J. Stender, Wahzu Wallodas-un wahrdu-grahmata..., Jelgava, 1820. 
* J- Bielifiski, Uniwersytet Wilenski (1579—1831), Il, Krakéw, 1899—1900, Pp. 163. 
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pirmojo simtmetio profesoriy®*, Nuo 1620 m. kaip jéezuity misininkas veikia 

jvairiose Latvijos vietose (Rygoje, Césyje, lukStoje, Jelgavoje), 1631— 

1635 m. — Smolenske, 1636 m. — OrSoje. 1638 m. ar truputj anksciau 

apsigyveno Daugpilyje, tais pat metais ¢ia atidaré gramatikos mokykla*, 

véliau kurj laika buvo Daugpilio jézuity virSininkas. Daugpilyje ir miré 

1672.IX.30, budamas 88 mety amiiaus. Jo tautybé néra tikrai zinoma. 

Lietuvio jézuito P. PoSakovskio XVIII a. viduryje ra8ytoje biografijoje 

nurodyta, kad buves Natione Livo, patria Volmariensis*!. J. Brovnas ji 

vadina latviu® (taip daro ir zymi dalis véliau apie ji raSiusiyju). Taciau 

kalbininkai, spresdami i8 G. Elgerio rasty kalbos klaidu, neabejodami ji 

laiko vokieciu®. 

Pirmoji G. Elgerio latvi8ka knyga — 1621 m. Braunsberge iSleistas 

giesmynas — néra idlikusi. Tiktai po pusés amZiaus Vilniaus jézuity spaus- 

tuvéje buvo iSspausdinti trys kiti religinio turinio latviski jo darbai: 

1672 m. — Evangelia Toto anno ir Catechismus, 1673 m. — Cantiones Spi- 

rituales (matyt, papildytas 1621 m. giesmyno leidimas). Pagaliau dar po 

deSimties mety Gia pasirodé ir Zymiausias jo darbas — trikalbis zodynas 

Dictionarivm Polono-Latino-Lottauicum. Opus posthumum. R. P. Georgii 

Elger... Vilnae, 1683. Be to, laimingai iki Siy dieny yra iSlikes jo rankra&tis 

Evangelia et Epistolae toto anno, kurio teksta neseniai paskelbé K. Dra- 

vinis“*. Sio rankraScio, turincio 70 lapy (5 ju puslapiai yra tusti), virSeliai’ 

i8 vidaus pusés buvo i&sklijuoti popieriumi, kuris pasirode esqs dalimi 

dingusio G. Elgerio rankraStinio giesmyno, apiman¢ia giesmiu alfabetini 

registra. IS registro matyti, kad tas giesmynas buvo mazesnis uz jo 

1673 m. giesmyna, taciau, reikia manyti, platesnis uz neiSlikusi 1621 m. 

giesmyna“. Visi vélyvesnieji G. Elgerio ra8tai, kaip sakyta, buvo spaus- 

dinti Vilniuje, su Vilniumi yra susijusi ir Sio rankraS¢cio istorija. Leidéjas 

nurodo, kad rankrastis esas gautas iS privataus asmens Berlyne ir kad 

ten jis pastarojo karo metu patekes iS Vilniaus, taciau tiksliau, kur tas 

rankrastis galéjes biti Vilniuje, sakosi nezinas. Sia istorija galima Siek 

tiek pratesti: rankraStis buvo laikomas Vilniaus Universiteto rankraS¢iy 

skyriuje, iéjo i bibliotekiniu (moksliniy-literatiriniy) rankras¢iy rinkini, 

dar prieS kara sutvarkyta M. BrenStejno, ir turéjo signatura 2008", 18 cia 

%® St. Zaleski, Jezuici w Polsce, IV (cz. 1), Krakéw, 1905, p. 96. 

# St. Zaleski, op. cit. IV (cz. 3), 1314. Tatiau atrodo, kad Daugpilyje jézuity 

mokykla jau yra veikusi kiek anks¢iau, Zr, Latvijas véstures avoti, Latvijas véstures insti- 

tuta izdoti. Ill. Latvijas véstures avoti jezuitu  ordega archivos. Id. (sak&rtojis 

Dr. J. Kleijntjenss), Riga, 1940, p. 245. : 

41 J. Kleijntjenss, op. cit, Id. p. 470. 

« J. Brown, Biblioteka pisarzéw assystencyi polskiéj Towarzystwa Jezusowego, 

Poznan, 1862, p. 168. 

4 Plg. A. Augstkalno uzZuominas: Celi", V, Riga, 1935, p. 46—47; Rigas LatvieSu 

biedribas Zinatnu Komitejas Rakstu krajums, XX, Riga, 1938, p. 111. 

“4 Evangelien und Episteln. Ins Lettische tibersetzt von Georg Elger. Bd. 1. Tex- 

te. Hrsg. von K. Draviné, Lund, 1961, XXII+152 (=Slaviska Institutionen vid Lunds Uni- 

versitet. Text-och materialutgavor. 1.). 

45 Op. cit., XXI—XXII. Registro tekstas pateiktas leidinio 142 psl. 

4% Polski slownik biograficmy, VI, Krakow, 1946—1948, p. 227. 
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vokieciy okupacijos metais jis buvo paimtas ir i8gabentas, kaip dabar 

paaiskéjo, j Vokietija. Sis rankraStis, be abejo, jau yra buves Cia ir prieS 

pirmajj pasaulinj kara, vadinamosios Vilniaus VieSosios bibliotekos rank- 

rasciy skyriuje - be kita ko, taip galvoti leidzia aplinkiniai lotyniSki 

rankraStiai (sign. 2006, 2007, 2009, 2010), turintieji spausdintas jklijas su 

uzraSu PykonmcHoe Oraeaenue Buaenckoit TlyGamunoi Ou6aucrexu. Vil- 

niaus VieSosios bibliotekos, atidarytos 1867 m. buvusio universiteto pa- 

talpose, rankraStyna, kaip yra zinoma, daugiausia sudaré jau kiek anks- 

ciau Gia buve Archeologijos komisijos rankraS¢iai, o taip pat po 1863 m. 

konfiskuoti vienuolyny, mokykly, priva¢iy asmeny rankraSciy rinkiniai‘’. 

Tiksliau pasakyti, is kur j rankraStyna pateko G. Elgerio rankraStis, tuo 

tarpu negalima. Paciame rankraStyje, kaip nurodo leidéjas, yra kitos ran- 

kos jraSas, rodantis, kad rankraStis kadaise yra priklauses Daugpilio jé- 

zuity kolegijai. Jis ij Vilniaus VieSajqa (dabar Universiteto) biblioteka, Siaip 

ar taip, néra uzklydes visai atsitiktinai — rankraS¢iy, priklausiusiy seno- 

sioms jézuity buveinéms (rezidencijoms, kolegijoms) Latvijoje ia aptin- 

kame ir daugiau; pavyzdziui, greta buves (sign. 2009) lotyniSkas rankraStis 

Liber Institutionum Spiritualium is 1652 m. turi kitos rankos jraSa Resi- 

dentiae Illuxtanae S. J.; 1906 m. spausdintame rankraSciy kataloge rank- 

ras¢io Nr. 9 (sign. B 23'4/;2) aprasyme duodama Colfeg. Dnneburg. S. J., 
Nr. 26 (sign. B 20'/29) is 1763 m.—nurodoma, kad priklauses Daugpilio 
jézuity kolegijai, Nr. 47 (sign. 5 238/,7) — paminima, kad gale esa Daug- 
pilio jézuity kolegijos mokiniy saraSai su jy paZangumo vertinimu*®. 

IS visy G. Elgerio darby glaudziausiai su Lietuva yra susijes jo Zody- 

nas, sudarytas pagal K. Sirvydo Zodyna: i8 pastarojo beveik be jokiu 

pakeitimy yra paimtos lenkiskoji ir lotyniSkoji dalys, ir tik vietoj lietuviu 

kalbos zodziy yra_duoti latviy kalbos zodziai. Ankstesnéje literattiroje pa- 

prastai bidavo sakoma, kad G. Elgerio zodynas esas G. Knapijaus (Knaps- 

kio) zodyno kompiliacija, kur graiky kalbos vietoje pridéta latviy kalba 

(siq minti pirmasis, rodos, iskélé Vilniaus klasikas L. Sobolevskis*’). G. El- 

' gerio Zodyno priklausyma nuo K. Sirvydo zodyno bene pirmoji pastebéjo 
D. Zemzaré, ta¢iau ji truputi neapdairiai elgiasi, siedama ji (savo knygos 

64 psl. 1 ign. ir kitur®) tiktai su treciuoju K. Sirvydo zodyno leidimu. Su- 
gretinus G. Elgerio zodyng (jo lenkiska ir lotyniska teksta) su K. Sirvydo 

zodyno treciuoju ir ketvirtuoju leidimu, aiSkiai matyti, kad G. Elgerio 

zodynas yra artimesnis ketvirtajam leidimui ir kad tos G. Elgerio zodyno 

ir ketvirtojo leidimo bendrybés, kuriomis jiedu skiriasi nuo treciojo lei- 

dimo, jokiu bidu negali biti atsiradusios savarankiSkai. Tos bendrybés (ir 

47M. Brensztejn, Zbidr Rekopiséw Uniwersyteckiej Bibljoteki Publiczmej w 

Wilnie, Wilno, 1932, p. 4—5 (Odbitka z Ksiegi zbiorowej ,,Bibljoteki Wilefskie". Rocznik 
VIII ,,Ateneum Wileiskiego"). 

‘8 Onmcanne pyKonucHoro oraeAenua BuaencKoa [yCimanoit GuOanorexu, Bam. V, 

Buasna, 1906, p. 104, 110, 113. 

# | Dziennik Wilefiski",-I, w Wilnie, 1819, p. 605. 
8° Plg. Rakstu krajums. Veltijums akadémikim profesoram Dr, Janim Endzelinam vi- 

Qa 85 dzives un 65 darba gadu atcerei, Riga, 1959, p. 636. 
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kartu skirtumai nuo treiojo leidimo) yra keleriopo pobudzio: 1) bendras 

zodyno straipsnis, kurio néra treciajame leidime, bitent: Dar. Donum E 

(Elgerio Zod.) 55 — Dar, donum S$! (Sirvydo Zod. IV leid.) 31 (kadangi buvo 

palyginta tik dalis viso teksto, tad reikia manyti, kad zodyne tokiy straips- 

niy pasitaiko ir daugiau; tas straipsnis yra ir Knapijaus Zodyno tiek pir- 

majame,; tiek ir antrajame leidime"', tik turi, kaip paprastai, daug platesne 

lotyniskaja dali: Dar. Munus n. Donum... Donarium... K! 115); 2) bendri 

straipsniy antrastiniy zodziy ir apskritai lenkiSkojo teksto variantai, skir- 

tingi nuo §° esanéiy varianty, pvz.: Gonta E 92 — Gontd $* 50 — Gont 3° 

72 (plg. Gont, gontd, Bkudtd K' 203), Ludzki/abo lucki... E203 — Ludzki, 

dbo lucki... $4103 — Ludzki/lucki... S° 158 (plg. Ludzki, dbo lucki... K' 379, 

su abo ir K?373), Ludzko E203 — Ludzko $'103 — Ludzkie $* 158 (plg. 

Ludzkié, lucko, bet kiek toliau ir Ludzko, lucko K' 379; K? 373 tik Ludz- 

kié/lucko), Obalenie E291 — Obalenie 5‘154 — Obalanie S* 228 (plg. 

Obaldnie K' 577, Obdlanie K? 557). Zwierzyniec albo pas niebieski E671 — 

Zwierczyniec albo Pas niebieski 5° 462 (kadangi né viename is keleto Ziu- 

rétyu S* egzemplioriy néra pabaigos lapy, nurodomas penktasis leidimas, 

kuris savo straipsniais, rodos, niekur nesiskiria nuo ketvirtojo) — zwie- 

rzyniec niebeski/pas niebieski S* 557 (plg. Zwiérzyniéc niébiéski. Pas nié- 

biéski K' 1531; taip ir K? 1456), Zwodcd v. szalbierz E671 — Zwodca/ 

V. Szdlbierz $° 462 — zwodzi¢iel/zwodnik\zwodca. v. Szalbierz S* 557 

(plg. Zwodzi¢iel, zwodnik, zwodzcd, v. Szdlbierz K! 1532; taip ir K? 1457; 

pazymétina, kad Sis straipsnis tiek S°, tiek ir E po sutrumpinimo yra atsi- 

diires ne visai savo vietoje, nes eina po Zwodze); 3) straipsniy lotynis- 

kojo teksto bendrybés, dazniausiai — prie kaitomyju zodziy duotos gra~ 

matinés charakteristikos (kai kuriy formy galiinés, giminés nuorodos), 

kuriy dar néra §°%, pvz.: (s.v. Gay) Nemus oris n: saltus (as m:) lucus 

(i: m:) E 84— Nemus (oris, n), saltus (as. m), lucus (i, m) S* 46 — Nemus, 

saltus, lucus $* 67, (s. v. Gdydd) Vtricularius, ascaules, (ae: m:) pithaules 

(ae m:) E84 — Utricularius, ascaules (ae. m), pithaules (ae. m) $*47 — 

Viricularius, ascaules, pithaules S* 67, (s. v. Gebd) Os oris: n: bucca (ae: f:) © 

E 84 — Os (oris. n.), bucca (ae. f) $1 47 — Os, bucca S° 67, (s. v. Gtadze) 

Polio (is: ire) Iaeuigo (as) dolo (as.) E85 — Polio (is. ire), laevigo [as], 

dolo [as] 5‘ 47 — Polio, laeuigo, dolo $*68 (panagios gramatinés charak- 

teristikos G. Knapijaus zodyne yra retesnés, nes ten Zodzio kaityba daznai 

matyti jau is cituojamy sakiniy); iS kity lotyniskojo teksto bendrybiy dar 

galima paminéti zodziy tvarka, pvz.: (s. v. Garbuie skory) Pelles depilo 

as E83 — Pelles depilo, (as) S‘ 46 — Depilo pelles S*66, (s. v. Giermak) 

Plebeia epomis, (idis f:) E85 — Plebeia epomis (g€. idis. f) S* 47 — Epomis 

plebeia S* 68 (Siais atvejais G. Knapijaus Zodyno zodziy tvarka sutinka 

su $%). 
Vis délto G. Elgerio zodyno lenkiskoji ir lotyniskoji dalys.truputi 

skiriasi nuo K. Sirvydo Zodyno ketvirtojo leidimo. Badingesnieji skirtumai 

(visais atvejais jie islieka ir tada, kai gretinama ne su S‘, o su S%) yra 

5! Thesavrvs polonolatinograecvs, sev promptvarivm lingvae latinae et graecae... 

Opera Gre gorii Cnapii... Cracoviae...M. DC, XXI; (II leid.) M. DC. XLII. 

306



tokie: 1) G. Elgeris visai neduoda kai kuriy K. Sirvydo straipsniy, pvz.: 
Ankrowdnie, klamrowdnie 5‘2, Aptekarska naukd §! 2, Attas $43, Dd- 
chowkd S$‘ 31, Diubdczkd ogrodnicza S$‘ 32, Dtug $* 32, Gaigé S* 46, Glodny 
iestem bdrzo S$‘ 48, Glowkd czosnku, cebule, etc. S* 48, Glowny. S‘ 48, 
Gorzey S* 73, Ludzkoséz $4103, Madry iestem S* 105, Maietnoska S* 
106, Nim, vide. Im $* 152, Nogietek S* 152, Obeznaé sie gdzie $! 155, 
Oblepianie S* 157, Obtocze kogo w szate S* 157, Obmowca vezonych 
S* 157, Oboznego vrzqd $* 158, Oboz ruszam S4 158, Obrabienie S* 159, 
zwodze kogolv. (= Vide. —S°) Obukiwam $? 557 (visi Sie straips- 
niai yra ir G. Knapijaus zodyne); 2) kai kuriy G. Elgerio zodyno straipsniy 
néra K. Sirvydo zodyne (ta¢iau tokiy pridéty straipsniy yra Zymiai maziau, 
negu praleistyju), pvz.: Angelica korzen. Angelica radix E 2 (Sio straipsnio 
néra net kur kas platesniame G. Knapijaus zodyne), Ani ten/dni ow. 
Neuter E3 (plg. Ani ten dni ow/zaden zé dwu/neuter K! 7; duoda ir K? 7), 
Anyelski, Angelus E3 (plg. Anielski Angelicus K'7, bet K2 nebeduoda), 
Obijam bldcha. Laminis operio (is ire) E 295 (plg. Obiiam bldcha... Lami- 
nis cingo, vestio, tego, operio K! 585; duoda ir K? 565); cia dar galima 
paminéti straipsnyje Gebd E 84 pridéta latviska pasakyma Win8 nae mak 
muttu atplest, tik paskui iSversta lotyni8kai Nescit os aperire ir visai ne- 
turintj lenkisko atitikmens; 3) kai kur G, Elgerio straipsnio lenkiskoji 
dalis yra platesné, turi K. Sirvydo neduoty antraStinio Zodzio sinonimy 
bei varianty, pvz.: Deka nastelka/ naSéielnik. Sagulum strata instragulum 
ES6 — Dekd, Sagum, instratum, instragulum 5‘ 32 (plg. Dekd, Nast6tkd, 

‘ Sagum... Instratum... Instragiilum... Stratum K! 119, Deka / Nastolka/ Na- 
Séielnik... Stragulum... Sagum... Instratum... Instragulum... Stratum K? 119), 
GieB / gier E 85 — Giersz 5‘ 47 (plg. GierB / gier / gir K! 191, K? 190), Gng- 
bie / gniote E 88 — Gnabie S* 49 (plg. Gnabie, gniote K' 197, Gnabie / gniote 
K? 196), ta¢iau kitur pasitaiko ir atvirk&ciai, pvz.: Gdydd E84 — Gayda, 
duda S$‘ 47 (plg. Gdydd, dudad K' 188, Gayddé/duda kK? 187), Obrqbiam 
E 298 — Obrqbiam, obrebuie $* 159 (=K' 591, K? 571); i8 kitokiy lenkis- 
kosios dalies skirtumy dar plg. Adama8kowa Suknia; Damasceni operis 
E1 — Addmdszkowy. ‘Damasceni operis vestis $* 1 (plg. AdadmdBkowy, 
Damasceni operis vestis K' 4, taip ir K? 4), Zwezam éo E 670 — zwezam 
ezego S* 394 (plg. Zwezam czégo K! 1529, taip ir K2 1455), Zwatpié v. 
nadiiieie tracié E 670 — Zwatpié / Vide. Nadzieie trace / serce trace S° 461 
(panagiai ir S*556; plg. Zwatpié, v. Nddziéie strdce, Serce trdce K! 1529, 
Zwatpié / v. Nddziéie straéié / Sérce trace K? 1455; Gia nuorodinio straipsnio 
sutrumpinimas buvo bitinas, nes E ir § neturi atskiro straipsnio Sérce 
trace K? 988), Zywiqcy zyiqcy E 672 — Zyiqcy | Zywigcy S$ 463 (taip ir 
S® 558; plg. Zyacy / zywiacy / zywy K? 1460; po sukeitimo E straipsnis atsi- 
‘diré ne visai savo vietoje, nes, kaip ir $, duodamas tarp Zydowski ir 
Zyie); 4) kai kur lotyniskoji G. Elgerio Zodyno dalis yra platesné, turi 
K. Sirvydo neduotyu sinonimy, pvz.: (s. v. Gibam) Lento (as.) are remos, 
inflectere E 85 — Lento (as) S$‘ 47 (plg. Lento... Lentare re inflectere 
K? 189), (s. v. Giermak) Plebeia epomis, (idis f:) Epilogium plebeium E 85 — 
Plebeia epomis (gé. idis. f) 5‘ 47 (plg. Epomis plebeia... Epilogium plebe- 
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ium... K2 189), (s. v. Gniddy) Castaneus, obscurus, fuscus E 88 — Casta- 

neus, obscurus $‘ 49 (plg. Castaneus, obscurus, vel fuscus ad castaneum 

vergens K' 197, K? 196), (s. v. Zyzny) Faecundus, opimus, ferax, vber, vber- 

rimg fertilis E 674 — Faecundus, opimus, ferax S° 464 (plg. Fecundus... 

Ferax... Vber... Vberrima... Vbertus... Fertus... Opimus... K? 1465), taciau 

kai kuriose kitose vietose yra atvirk8tiai, pvz.: (s. v. Aptekarz) Myropola 

ae.m. Pharmacopola E3 — Myropola, [ae. m] Pharmacopola, {ae. m.] 

ungventarius $* 2, (s. v. Astrych) Tabulae... E4—Tegulae, tabulae... $* 3, 

(s.v. Dab) Quercus (vs f:) E54 — Quercus, (us. f.), robur (oris. n) S*31, 

(s. v. Obeymuie co) Circumplector (eris) complector E 293 — Circumplec- 

tor complector, apprehendo, occupo $1155, (s.v. Obfidie)... cumulatim 

E 293 — ... cumulatim, plene et cumulaté S* 155; plg. ir (s. v. Obracam co) 

Verto, verso, obverto E298 — Verto, verso, torqueo aliquid in varias 

partes 5* 159 (taip ir K' 591, K* 571; G. Elgerio obverto Gia irgi néra). I8 

kitokiy skirtumy dar galima paminéti retkar¢iais pasitaikanti alfabeti8kai 

artimy straipsniy sukeitima vietomis, pig. E 83, 295, nuorodinio straipsnio 

perdirbima j savarankiska: Dan Tributum, census, pensio E 54 — Dan, 

Vide. Czynsz $431 (§ — pagal Knapijy), vieno straipsnio suskaidyma i 

du, plg. Gesty E85. Zymi dalis pakeitimy G. Elgerio zodyne yra padaryta 

apgalvotai ir tikslingai. Cia nebéra ir kai kuriy aiskiy K. Sirvydo Zodyno 

klaidy (pvz., nebeduodamas per neapsiziuréjima susidares straipsnis 

Zwietrzaly/v. Wywietrzenie $° 557, kurj kartoja ir abu vélesnieji K. Sir- 

vydo zodyno leidimai). 

Pateiktieji sugretinimai rodo ne tik tai, kad i8 visy K. Sirvydo Zo-" 

dyno — pagrindinio G. Elgerio zodyno Saltinio bei pavyzdzio — leidimy 

artimiausias G. Elgeriui yra ketvirtasis. IS jy matyti ir kitas dalykas, bu- 

tent, kad G. Elgeris (ar bent jo palikto rankra&¢io tvarkytojai, redaktoriai) 

vietomis dar yra pasinaudojes G. Knapijaus zodynu — veikalu, kuriuo 

remiasi paties K. Sirvydo zodynas (III—V leid.), 0 kai kq (labai retais 

atvejais) ir pats pridéjes ar gal i§ dar kity leksikografijos darby paémes. 

Ar G. Elgeris buvo pramokes lietuviskai, ar ne, sunku pasakyti. Kas 

imtysi specialiai tyrinéti jo zodyno latviskajq dali, turétyu ja palyginti ir 

su K. Sirvydo Zodyno lietuviskaja dalimi ir iSai8kinti, ar pastaroji yra tu- 

réjusi kokios nors itakos. Siuo tarpu pakaks pasakyti, kad K. Sirvydas ir 

G. Elgeris, parinkdami lenky-lotyny kalby Zodziams atitikmenis, bene daz- 

niausiai yra éje visai skirtingais keliais, pvz.: Filozofia. Philosophia, stu- 

dium sapientiae. Pratomeyte S* 42 — ..WismodriBen E77, Okrutnik, Ty- 

rannus, Baysinikas, gaylinikas S* 180 ir Tyran. Tyrannus. Gaylinikas, smar- 

kinikas $* 321 — ...Tyrans/assinsuns/nabbago liduzu aedais E 332 ir Tyrans 

E553, Papuga Psittacus, (m.) psittace, (es) avis indica. Pauksztis Indios 

S‘ 197 — ...Pappugs E 358, Testament, Testamentum, voluntas vitima. Tes- 

tamentas $1315 — ...Pastars prats E544. Jeigu ‘galutinai paaiskety, kad 

lietuviskoji dalis néra turéjusi itakos G. Elgerio Zodynui, tai né kiek ne- 

leisty suabejoti teiginiu, kad Sio zodyno lenky ir lotyny kalby dalys yra 

paimtos (ir tik kai kur kiek perdirbtos, paredaguotos — dazniausiai pagal 

G. Knapijatis Zodyna) i8 K. Sirvydo trikalbio Zodyno. Vienintelis nelietu- 
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viskas Zodynas, kurj dar bity galima nurodyti kaip Saltinj — tai to paties 
K. Sirvydo dvikalbis (lenky-lotyny kalbu) zodynas, isleistas 1641 m. Var- 
Suvoje™’, Pastarasis zodynas tik neturi lietuvigkosios dalies, Siaip visai 
sutampa su K. Sirvydo dvikalbio zodyno treéiuoju leidimu. Pastebéti skir- 
tumai beveik be iSim¢iy liecia ne turinj, o forma, grafinj vaizda, spaudos 
technika (diakritiniy ir skyrybos zenkly buvimas ar nebuvimas; skirtingas 
puslapyje pateikiamy zodziy pirmyjy dviejy raidziy iskélimas — 1641 m. 
zodyne jos dazniausiai suraSomos tiktai puslapio virsuje, o treciajame 
leidime duodamos paciame tekste, netarpiskai virsum pirmojo tomis 
raidémis prasidedan¢io straipsnio; 1641 m. zodynas neturi puslapiy nume- 
racijos; du S* 161 straipsniai Madry ir Madry iestem 1641 m. zodyne duo- 
dami kaip vienas; 1641 m. zodyne néra kai kuriy $° spaudos klaidy — 
pvz., Cia teisingai duota Gniady, o $*70 i&spausdinta Gnidzdy, Gia dar 
néra visy trijy paskutiniyjy S leidimy klaidingo straipsnio Zwietrzaty/v. 
Wywietrzenie), Kuo G. Elgerio zodynas sutampa su S$ ir kartu skiriasi 
nuo $°, tuo jis skiriasi ir nuo 1641 m. Zodyno: i8 tos ries aukS¢iau minétu 
dalyku yra tik vienas mazmoizis, kuriuo 1641 m. zodynas sutampa ne 
su §°, o su S* ir G. Elgerio zodynu: jame duodama forma Judzko (ne su 
-ie, kaip $°), 

Konstatavimas, kad G. Elgerio zodynas (jo lenky-lotyny kalby dalys) 
labiausiai yra artimas K. Sirvydo trikalbio zodyno ketvirtajam leidimui 
ir kad ta artuma rodan¢ios bendrybés galéjo atsirasti tik dél vieno zodyno 
jtakos kitam, dar néra lygus tvirtinimui, kad G. Elgeris savo Zodyna su- 
daré pagal ketvirtajj leidima. Taip tvirtinti, aisku, negalima, nes ketvir- 
tasis leidimas pasirodé tada (1677 m.), kai jau buvo praéje penkeri metai 
po G. Elgerio mirties (1672 m.). Spéjimas, kad G. Elgeris galéjo pasinaudoti 
ketvirtojo leidimo rankraS¢iu, vargu ar buty bent kiek patikimas jau vien 
todél, kad sunku manyti ta rankraStj buvus parengta daug mety prieg spaus- 
dinima. Cia dar reikia turéti galvoje, kad G. Elgeris savo Zodyna, atrodo, 
bus raSes ne pacioje gyvenimo pabaigoje, eidamas devinta deSimti, o 
zymiai anks¢iau. Vadinasi, telieka manyti, kad G. Elgeris, rasydamas Zo- 
dyna, yra rémesis ankstesniu K. Sirvydo zodyno leidimu, taciau jo palik- 
tas rankraStis, galutinai rengtas spaudai jau po 1677 m., buvo atidzZiai 
redaguojamas pagal naujausia, ketvirtaji, leidima. RankraScio redagavimu 
bei spausdinimu rupinosi IlikStos jézuity misija (tai matyti iS jos para: 
$0 po Zzodyne jdéta dedikacija). ’ : 

Po daugelio mety, jau XIX a. viduryje, pagal K. Sirvydo trikalbj zo- 
dyng buvo paragytas dar antras latviy kalbos Zodynas, iSleistas taip pat 
Vilniuje®. Jo autorius Jonas Kurminas, kaip ir G. Elgeris, buvo kataliku 
dvasininkas. Mokési Kraslavos kunigy seminarijoje™, veikusioje 1757— 

® Dictionarivm polonolatinvm. In vsum Studiosae Iuuentutis Polonae. Avctore Cons- 

tantino Szyrwid é@ Societate Iesv. Editio nova. Varsaviae, Apud Ioannem Trelpinski 
S. R. M., Typogr., Anno Domini, 1641. 

*§ Slownik polsko lacinsko lotewski ulozony i napisany przez xiedza Jana Kurmi- 
na. Wilno. w Drukarni M, Zymelowicza Typografa. 1858 (282 psl.), 

 Siq seminarija baigusiy kunigy tarpe J. Kurmina mini, pavyzdiiui, G. Manteifelis, 
ar.G. Manteuffel, Kraslaw, Warszawa, 1901, p. 14. 
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1842 m., kur be kity dalyky biidavo déstoma ir latviy kalba®. Nuo 1821 m. 

dirbo jvairiose Latgalos parapijose bei filijose — Pustinioje, Stalarove, 

Aulejoje, Siebieze, Skaistoje, Varkavoje, pagaliau Kraslavoje, kur ir mire 

1860. II. 11%, Kilimo buves lietuvis®’. RaSé latgaliy tarme. Be Zodyno dar 

yra iSleista religiniy jo rastu®. 
D. Zemzaré visiskai teisingai pastebi, kad J. Kurmino Zodynas (jo 

lenku ir lotyny kalby dalys) remiasi G. Elgerio ir K. Sirvydo zodynais; 

taip pat natiralu yra galvoti, kad buvo pasinaudota penktuoju K. Sirvydo 

Zodyno leidimu, nes jis turéjo biti daug lengviau prieinamas, negu ketvir- 

tasis. Apie rémimasi’ K. Sirvydo zodynu galima’ spresti jau vien i$ tokiy 

J. Kurmino straipsniy, kaip Ankrowanie, Aptekarska nauka, Attas, Da- 

chowka, Dtubaszka ogrodnicza, Diug, Gaiqz, Glodny jestem bardzo, Giéw- 

ka czosnku..., Gléwny, Gorzej, Obtocze kogo w szate, Obrqbienie, kurie 

yra K. Sirvydo Zodyne (V leid.), taciau neduodami G. Elgerio zodyne. Kiek 

reGiau pastebima G. Elgerio persvara, taciau dél jo itakos taip pat nega- 

lima abejoti (ta itaka ry8kesné antroje Zodyno puséje), plg. is G. Elgerio 

paimta straipsni Obijam sciany, elgeri8ka tvarka pateiktas formas: Zy- 

wiacy, zyjacy, i8 G. Elgerio paimtus Zodzio Zyzny lotyniskus atitikmenis 

uber, uberrimus ir pan. Kai kuo J. Kurminas skiriasi ir nuo K. Sirvydo, 

ir nuo G. Elgerio. Pirmiausia Gia yra kiek redukuota lotyniskoji dalis: 

nebeduodama gramatiniy charakteristiky, neretai visai praleidziamas ver- 

timas j lotynu kalba (ir taip elgiamasi ne tik ten, kur ankstesniy zodyny 

nuorodiniai straipsniai paverciami savarankiskais) — pavyzdziui, loty- 

nisky atitikmeny néra Salia Ognisty, Ogorzeé na sforicu, Ogorzatosé na 

storicu, Okazke mieé, Okazki miejsce, Okipiam, Okopywanie drzew, Oko- 

waé co, Okrocenie, Okrucieristwo ir t.t. Pasitaiko, kad kai kurie K. Sir- 

vydo ir G. Elgerio zodynuose esantieji straipsniai yra istisai praleisti — 

taip yra atsitike, pavyzdziui, su straipsniais Adamaszkowy, Apeluie, Gni- 

da, Ludzie, Ludzko, Zwatpié ir kt. NusiraSydamas lenky ir lotyny kalbu 

5 Rubon. Pismo zbiorowe, poswiecone pazytecznéj rozrywce... VII, Wilno, 1846, p. 18. 

56 Sunkiau nurodyti jo gimimo tikrajqa data. Leidinio Directorium horarum canoni- 

carum et missarum pro archidiocesi Mohyloviensi in annum Domini MDCCCLXI... Vilnae... 

1860 134 psl., kur duota jo mirimo data, pazyméta, kad buves 77 mety amiZiaus, vadinasi, 

galima batu sakyti jj gimus 1783 m. Taciau pagal sio Mohiliovo archidiacezijos kasmetinio 

informacinio leidinio (vadinamo Directoritm arba Ordo ir pradzioje spausdinto Mohiliove, 

o nuo 1838 m. Vilniuje) jvairiais ankstésniais metais nurodyta J. Kurmino améiy panasiai 

galima nustatyti dar keleta kity jo gimimo daty — 1790 m. (pvz., pagal 1827—1835 m. infor- 

macija), 1786 m. (1824—1825 m. inf.), 1795 m. (1845—1846 m. inf)! 

 G Manteuffel, Bibliographische Notiz iiber lettische Schriften.. p. 16 

(Mitau, 1885). 

§ Homileja izpletiszona, aba mociba, ku zeymoy un kaydus atnas pazytkus, ik wins 

siewkurs words lyukszonas diwa ,,Taws myusu" un pasweycinoszonas engela »Sweycinota”, 

caur Bazneyckungu Joni Korminu.. Wilnie. Drukarnie Jezupa Zawacka. 1858 

(96 psl.). = , 
Jaunas mocibas uz abskaydrynoszonas lauZu sprostu ab ticeybu swatu un irodumim... 

caur Baznieyckungu Joni Kurminu...Wilnie Drukarnie Jezupa Zawacku. 1859 (443 psl.). 

Vyskupas M. Valantius, zinojes J. Kurmino darbus (minétieji religiniai rastai buvo 

iSspausdinti su jo leidimu), 1858 m. savo sekretoriaus laisku dékojo J. Kurminui uz ripini- 

masi latviy Svietimu (zr. ,,Draugija”, XXVI, Kaunas, 1920, p. 127—128), 
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zodzius i§ K. Sirvydo Zodyno (V leid.); J. Kurminas per neapsizitiréjima 
yra palikes neatskleista ketvirtajj — penktaji puslapj ir nuo treciojo pus- 
lapio tiesiai pergokes j SeStaji ir tuo biidu praleides visus K. Sirvydo 
zodyno 4—S psl. straipsnius®? — paskutinjjj A raidés zodj Aza/(watpigc) ir 
B raidés pradiia, baigiant Zodziu Badnkiet, i8 viso 52 straipsnius. 

IS visko matyti, kad J. Kurminas menkas téra buves leksikografas. 
Pavyzdziu pasirinkes pries pora Simty mety sudarytus Zodynus, jis ju 
laikési labai vergiskai, nepapildydamas nei naujais straipsniais, nei steng- 
damasis pagerinti santvarka. Jo net nezitréta, kad visi zodyno straipsniai 

'buty isdéstyti grieztai alfabetigskai: pakeisdamas nebevartojama XVII a. 
lenky kalbos zodzio forma naujesne, straipsni jis palikdavo senojoje vie- 
toje, nepaisydamas to, kad naujoji antra8tinio Zodzio forma griové alfa- 
betine zodyno santvarka; pavyzdziui, Balwierstwo ir Balwierz duodami 
po Barwiernia, vadinasi, ten, kur anks¢iau buvo Barwierstwo ir Barwierz, 
nors pagal savo naujaja forma jie turéty biti kur kas aréiau B raidés 
pradzios, dar prieS Baran; panaSiai Bardziéj ir Bardzo, einantieji po Bar- 
wistd, nes kaip tik ¢ia buvo alfabetine senuju Bdrziey ir Bdrzo vieta, turé- 
ty buti nukelti per SeSiolika straipsniy arciau pradzios ir eiti po Bardysz. 

J. Kurmino Zodynas kalbos mokslui yra svarbus tik dél latviskosios 
dalies, dél jame pateikiamos latgaliy leksikos. Siame zodyne kiek dazniau 
galima aptikti lituanizmu, negu kituose latviu kalbos zodynuose. Taip yra 
todél, kad, pirma, patiose latgaliy snéktose, kuriomis Zodynas remiasi, 
lituanizmy vartojama daugiau, negu kitose Latvijos vietose, ypaé esan- 
Ciose toliau nuo Lietuvos pasienio; antra, autorius, kilimo lietuvis, galéjo 
ir pats jterpti viena kita Zzodi i savo ismoktq latgaliy tarme, nebemoké- 
damas grieZtai skirti tai, kas latvi8ka ir kas lietuviska; treéia, Siek tiek 
itakos yra turéjes ir K. Sirvydo zodynas. Kad J. Kurminas vlietuviy kal- 
bos Zodzius" bitty dar ir ty¢ia prirasinéjes ,,Salia latviy kalbos Zodziy tam, 
kad pagal juos lietuviy dvasininkai, dirbusieji Latgaloje, grei¢iau suprastu 
latvi8ko zodzio reik’me", kaip kad aiskina D. Zemzaré (p. 207)®," sunku 
patikéti. Net ir iS lietuviy kile dvasininkai anais laikais paprastai geriau 
mokédavo lenkigkai, negu lietuviskai. Be to, jeigu J. Kurminui tikrai batu 
rupéje duoti lietuviskus aiskinimus, jis tai buty dares daug placiau, nesi- 
tenkines tokiais Zodziais, kurie daznai ir ig kity Saltiniy yra pazistami 
kaip latviy kalbos lituanizmai. Pagaliau, kad J. Kurmino zodyne pasitai- 
kanéiy lituanizmy negalima laikyti samoningai priraSytais lietuviskais 
paaiskinamaisiais zodziais, rodo jy pateikimas pramaiSomis su latgaliy 
zodiiais ir jy latgaliska forma (fonetika, morfologija). 

* Sis faktas rodo J. Kurmino neapdairy, mechaniska nuraSinéjima i§ K. Sirvydo zo- 
dyno (ir bitent kaip tik i§ penktojo, o ne i§ kurio nors ankstesnio leidimo) ir kartu tai, 
kad j G. Elgerio zodyna jis yra zilréjes ne istisai, o darbo pradzioje gal jo ir visai 
neturéjes prie rankos. 7 . 

® Kiek priimtinesnis yra ankstesnis jos tvirtinimas, kur kalbama ne apie paprasta 
lietuviy kalbos zodziy prira’yma, o apie lituanizmus: ,,Kurminas Ppadidino zodyne lituanizmy 
skai¢iy, norédamas palengvinti kitiems bendradarbiams ir bendratauciams pramokti lat- 
viskai”, Zr. Rakstu krajums. Veltijums akadémikim profesoram Dr. Janim Endzelinam vipa 
85 dzives un 65 darba gadu atcerei, Riga, 1959, p. 638, 
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